
 	MANUALE ISTRUZIONI  BASKET LEAGUE
ETÀ: 18M - 5Y
SI RACCOMANDA DI LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. 

Questo giocattolo funziona con 2 pile tipo AA da 1,5 Volt. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite 
solo per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite con pile alkaline nuove subito dopo l’acquisto.

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, elementi di fissaggio, ecc.) 

devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Rischio soffocamento. 
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti non 
utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 

• �Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto. Non usare il gioco finché non siano state completate 
tutte le operazioni di montaggio e di verifica del corretto assemblaggio. 

• �Tenere lontano dalla portata del bambino le parti disassemblate del gioco.
• �L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• �Tenere lontano dalla portata del bambino le parti disassemblate del gioco
• �Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato. 
• �Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose 
• �Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• �Utilizzare il gioco solo su superfici piane e stabili, non su superfici rialzate (tavoli, letti, ecc.)
• �Non utilizzare su strade, vie di accesso o tratti in pendenza, assicurarsi che il gioco venga utilizzato in zone prive di ostacoli 

e lontano da luoghi che potrebbero costituire pericolo (quali piscine, canali, laghi, scale, ecc.).

FIT&FUN
I giochi della linea Fit&Fun stimolano il bambino a giochi di movimento, incoraggiando i suoi progressi motori e favorendo 
lo sviluppo di alcune capacità, come la MOTRICITA’. Questa capacità permette di apprendere il movimento, di elaborare ed 
interpretare gesti come correre, colpire, lanciare la palla, in reazione a stimoli esterni.
Tirare la palla cercando di fare canestro sviluppa la motricità, ma stimola anche la coordinazione e la precisione nei movimenti.

COMPONENTI
A. Pannello testa luminoso
B. Colonna corpo
C. Piedi
D. Anello canestro
E. Rete canestro
F. Linguetta canestro 
G. 9 viti: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Vite grossa in plastica

MONTAGGIO
• �Assemblare la rete (E) all’anello canestro (D): posizionare e fissare prima le estremità (Fig.1a), successivamente il resto dei 

punti di fissaggio della rete. Fissare la rete all’anello con 5 viti (ø 3,5 x 13 mm) con l’aiuto di un cacciavite (Fig.1b).
• �Inserire la linguetta (F) al pannello testa (A)  (Fig.2a) e fissare con 2 viti (ø 2,6 x 9,5 mm) con l’aiuto di un cacciavite (Fig.2b).
• �Inserire il canestro montato al pannello testa (A)  (Fig. 3a) e incastrare fino a udire  il “click” di avvenuto aggancio (Fig.3b), 

facendo attenzione che la linguetta (F) sia all’interno del canestro.
• �Inserire la colonna corpo (B) nella parte inferiore del pannello testa (A) (Fig.4a) e fissare SUL RETRO con 2 viti (ø 3,5 X 13 

mm - Fig.4b);
• �Unire il corpo appena montato con i piedi (C) (Fig.5a); allineare il foro della vite con uno dei due riferimenti presenti sulla 

colonna e fissare con la vite grossa in plastica (H), avvitando con l’aiuto di una moneta (Fig.5b); 

APPLICAZIONE ETICHETTE
Dopo l’assemblaggio, procedere con l’applicazione delle etichette prendendo come riferimento le foto del packaging. L’e-
tichetta rotonda con la palla da basket va posizionata ai lati delle scarpe, in corrispondenza della superficie rialzata e piatta 
(Fig.6A).

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA
Il gioco dispone di due differenti altezze del canestro:
• Altezza 1: 35 cm;
• Altezza 2: 30 cm;
in modo da seguire la crescita del bambino e  lo sviluppo delle sue abilità.
L’altezza è facilmente regolabile da un genitore svitando la vite in plastica e riavvitandola in corrispondenza del foro corri-
spondente all’altezza desiderata (Fig.6B).

CARATTERISTICHE TECNICHE
• �Il canestro è dotato di un bottone che consente di accendere e spegnere il prodotto e di selezionare la modalità di gioco (0/I/II).
• Il canestro è dotato di due differenti altezze: 30 cm e 35 cm. 
• �In dotazione anche una mini palla da basket, che permette di giocare tranquillamente sia a casa che all’aperto.
• �Il canestro è dotato di un segnapunti luminoso con 3 diverse luci, che si accendono ogni volta che un il bambino fa un 

canestro.

INTRODUZIONE AL GIOCO
Il canestro riconosce quando il bambino fa canestro attivando le luci del segnapunti,  suoni e musiche divertenti. Offre 2 
modalità elettroniche di gioco per giocare da solo o con gli amici. Riproduce 10 diverse melodie ed effetti sonori.

Modalità 1: FAI CANESTRO
Accendere il canestro con il bottone sul retro del pannello e selezionare “I”.
Ogni volta che il bambino fa un canestro riproduce effetti sonori e si accende 1 luce, poi le successive 2. Dopo aver segnato 
3 canestri riproduce musiche divertenti prima di ricominciare il gioco!

Modalità 2: COUNTDOWN
Accendere il canestro con il bottone sul retro del pannello e selezionare “II”.
In questa modalità di gioco il bambino deve cercare di realizzare un canestro prima della fine della partita! Un conto alla 
rovescia scandito da effetti sonori e le luci del segnapunti che si spengono progressivamente, fino a decretare il termine 
della partita.
Ci sono 5 livelli di gioco. Se il bambino fa canestro ascolta suoni e musiche divertenti passa al livello successivo. Ad ogni 
livello si riduce il tempo entro cui fare canestro, aumentando la difficoltà. Un gioco semplice ma stimolante!
• Livello 1: 5 secondi
• Livello 2: 4 secondi
• Livello 3: 3 secondi
• Livello 4: 2 secondi
• Livello 5: 1 secondi

Se il bambino non riesce a fare canestro entro i secondi previsti dal livello cui si sta giocando, dopo l’effetto musicale il gioco 
ripartirà nuovamente dallo stesso livello.

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE

 ATTENZIONE! 
• �La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto. 
• �Per sostituire le pile: allentare la vite del portello con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile sca-

riche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), 
riposizionare il portello e serrare a fondo la vite. 

1. Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini. 
2. �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare il prodotto. 
3. �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire l’alloggia-

mento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito. 
4. �Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto. 
5. �Non mischiare batterie alkaline standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio). 
6. Non mischiare pile scariche con pile nuove. 
7. �Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto. 
8. �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata. 
9. Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione. 
10. �Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere. 
11. �Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo. 
12. �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica sotto la 

supervisione di un adulto. 
13. Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento. 
14. �Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio.

 ATTENZIONE! l’uso improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE. 
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, 
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta 
differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’appa-
recchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è 

composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite 
per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento 
rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto. 

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE 
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile indica che le stesse, alla fine della propria vita utile, dovendo 
essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, devono essere conferite in un centro di raccolta differen-
ziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove 
equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza 
contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle 
pile a fine vita alle appropriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata 

raccolta differenziata per l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmen-
te compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle 
sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambien-
te e alla salute umana. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi  al servizio locale di 
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto. 

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO 
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto asciutto o leggermente inumidito con acqua per non danneg-

giare il circuito elettrico. Non utilizzare solventi o detersivi.
• �Durante le pause d’uso conservare il prodotto in un luogo protetto da fonti di calore polvere ed umidita.

ES  	MANUAL DE INSTRUCCIONES  BASKET LEAGUE
EDAD: 18 MESES - 5 AÑOS
SE RECOMIENDA LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO Y CONSERVARLAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 

Este juguete funciona con 2 pilas de tipo AA, de 1,5 V. Las pilas incluidas con el producto cuando se compra sirven solamen-
te para la prueba demostrativa en el punto de venta y deben sustituirse por pilas alcalinas nuevas después de comprarlo.

ADVERTENCIAS
Para la seguridad de su niño:  ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes del uso (como cordones, 

elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia. 
• �Verifique regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de posibles roturas. En caso de daños, no utilice 
el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños. 

• �El montaje de este juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto. No utilice el juguete antes de que esté mon-
tado por completo y se haya verificado el correcto ensamblaje. 

• �Mantenga alejado del alcance del niño las piezas del juguete aún no ensambladas.
• �El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión constante de un adulto.
• �Mantenga alejado del alcance del niño las piezas del juguete aún no ensambladas.
• �No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada. 
• �No utilice el juguete sobre superficies mojadas, con arena o polvo 
• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
• �El juguete debe utilizarse solamente sobre superficies planas y estables, no sobre superficies elevadas (mesas, camas, etc.).
• �No utilice el juguete en calles, vías de acceso o en pendientes; asegúrese de que el juguete sea utilizado en zonas libres 

de obstáculos y alejado de lugares que puedan constituir un peligro (tales como piscinas, canales, lagos, escaleras, etc.).

FIT&FUN
Los juguetes de la línea Fit&Fun estimulan al niño a jugar en movimiento, reforzando sus progresos motores y favorecien- do el 
desarrollo de algunas capacidades, tales como, la MOTRICIDAD. Esta capacidad permite aprender el movimiento y elaborar e 
interpretar acciones tales como correr, golpear y lanzar el balón, reaccionando ante los estímulos externos.
Lanzar el balón tratando de encestar desarrolla la motricidad, pero también estimula la coordinación y precisión de los movimientos.

COMPONENTES
A. Tablero luminoso
B. Estructura de la canasta
C. Patas
D. Aro de la canasta
E. Malla de la canasta
F. Lengüeta de la canasta 
G. 9 tornillos: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Tornillo grande de plástico

MONTAJE
• �Ensamble la malla (E) en el aro de la canasta (D): coloque y fije en primer lugar los extremos (Fig.1a) y seguidamente el resto 

de los puntos de fijación de la malla. Fije la malla al aro con 5 tornillos (ø 3,5 x 13 mm), empleando un destornillador (Fig.1b).
• �Introduzca la lengüeta (F) en el tablero (A) (Fig.2a) y fíjela con 2 tornillos (ø 2,6 x 9,5 mm) empleando un destornillador (Fig.2b).
• �Posicione la canasta ya montada sobre el tablero (A) (Fig. 3a) e insértela hasta escuchar el “click” que indica su encaje (Fig.3b), 

prestando atención de modo que la lengüeta (F) quede en la parte interior de la canasta.
• Inserte la estructura (B) en la parte inferior del tablero (A) (Fig.4a) y fíjela POR DETRÁS con 2 tornillos (ø 3,5 X 13 mm - Fig.4b);
• �Una el cuerpo que acaba de montar con las patas (C) (Fig.5a); alinee el agujero del tornillo con una de las dos referencias 

que lleva la estructura y fíjelo con el tornillo grande de plástico (H), empleando una moneda para atornillarlo (Fig.5b);  

COLOCACIÓN DE ETIQUETAS
Después de terminar el ensamblaje, proceder con la aplicación de las pegatinas teniendo como referencia las fotografías 
del embalaje. La pegatina redonda con el balón de baloncesto debe colocarse a los lados de los zapatos, sobre la superficie 
en relieve y plana (Fig.6A).

REGULACIÓN DE LA ALTURA
El juguete cuenta con dos alturas diferentes para la canasta:
• Altura 1: 35 cm;
• Altura 2: 30 cm;
para acompañar el crecimiento del niño y el desarrollo de sus habilidades.
Los padres pueden regular fácilmente la altura, desatornillando el tornillo de plástico y volviéndolo a atornillar en el agujero 
que corresponde con la altura que desean (Fig.6B).

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• �La canasta posee un botón que permite encender y apagar el producto y seleccionar la modalidad de juego (0/I/II).
• La canasta cuenta con dos alturas diferentes: 30 cm y 35 cm. 
• �También se incluye un pequeño balón de baloncesto, que permite jugar con tranquilidad tanto en la casa como al aire libre.
• �La canasta lleva un marcador de puntos iluminado con 3 luces diferentes, que se encienden cada vez que el niño encesta.

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE
La canasta detecta cuando el niño encesta y activa las luces del marcador de puntos, sonidos y melodías divertidas. Ofrece 2 
modalidades electrónicas de juego, para jugar solo o con sus amiguitos. Reproduce 10 melodías y efectos sonoros diferentes.

Modalidad 1: TIROS LIBRES
Encienda la canasta con el botón que está en la parte trasera del tablero y seleccione “I”.
Cada vez que el niño encesta se reproducen los efectos sonoros, se enciende 1 luz y luego se encienden las 2 siguientes. 
Después de encestar 3 veces, algunas divertidas melodías se reproducen antes de comenzar a jugar de nuevo.

Modalidad 2: CONTRARRELOJ
Encienda la canasta con el botón que está en la parte trasera del tablero y seleccione “II”.
En esta modalidad de juego el niño debe tratar de encestar antes de que finalice el partido. El contrarreloj está acompañado
por efectos sonoros y por las luces del marcador de puntos, que se apagan progresivamente hasta decretar el final de partido.
Hay 5 niveles de juego. Si el niño encesta, se escuchan divertidos sonidos y melodías y se pasa al nivel siguiente. En cada
nivel se reduce el tiempo dentro del cual debe encentar, aumentando así la dificultad. ¡Un juego sencillo pero estimulante!
• Nivel 1: 5 segundos
• Nivel 2: 4 segundos
• Nivel 3: 3 segundos
• Nivel 4: 2 segundos
• Nivel 5: 1 segundo

Si el niño no logra encestar dentro del tiempo previsto en el nivel en que está jugando, después del efecto musical el juego 
comienza de nuevo desde el mismo nivel.

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS

 ¡ADVERTENCIA! 
• �La sustitución de las pilas es una tarea que debe realizar siempre un adulto. 
• �Para sustituir las pilas: Afloje el tornillo de la tapa con un destornillador, retire la tapa, saque las pilas usadas del comparti-

mento de las pilas, introduzca las pilas nuevas prestando atención a respetar la polaridad de introducción correcta (según 
se ilustra en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete el tornillo a tope. 

1. No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños. 
2. �Saque siempre las pilas gastadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo. 
3. �En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y lávese cuidadosamente las 

manos en caso de contacto con el líquido. 
4. �Saque siempre las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado. 
5. �No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio). 
6. No mezcle pilas usadas con pilas nuevas. 
7. �Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto. 
8. �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida selectiva. 
9. Evite cortocircuitos en los bornes de alimentación. 
10. �No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar. 
11. �No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete. 
12. �En caso de uso de pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas únicamente bajo la supervisión 

de un adulto. 
13. Saque las pilas del juguete antes de su eliminación. 
14. �El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio.

 ¡ADVERTENCIA! Un uso incorrecto podría generar situaciones peligrosas.

Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE. 
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el producto, al final 
de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberá entregar-
se a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un 
nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas 
de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en 
el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Para 

informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de 
desechos, o a la tienda donde compró el aparato. 

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE 
El símbolo de la papelera barrada que se encuentra en las pilas indica que las mismas, al final de su vida 
útil, deberán eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberán entregarse a un 
centro de recogida selectiva o al vendedor cuando se compren pilas nuevas, recargables o no recargables. 
Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de sus-
tancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza en depositar 
las pilas, cuando hayan llegado al final de su vida útil, en las estructuras adecuadas de recogida con el fin de 

facilitar el tratamiento y el reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas al 
reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre 
el medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La 
inadecuada eliminación del producto por parte del usuario ocasiona daños al medio ambiente y a la salud del hombre. Para 
informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de 
desechos, o a la tienda donde compró el aparato. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE 
• �Limpie el juguete con un paño de tela suave seco o ligeramente humedecido con agua para no dañar el circuito eléctrico. 

No use disolventes ni detergentes.
• �Mientras no se lo esté usando, mantenga el producto en un lugar protegido contra el calor, el polvo y la humedad.

 	MANUAL DE INSTRUÇÕES  BASKET 1 2 3
IDADE: 18M - 5A
RECOMENDA-SE QUE, ANTES DA UTILIZAÇÃO, LEIA E CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES PARA CONSULTAS FUTURAS. 

Este brinquedo funciona com 2 pilhas tipo AA de 1,5 Volt. As pilhas fornecidas com o produto destinam-se apenas à de-
monstração no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas, logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Remova eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (por exemplo elásticos, 

elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia. 
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e a existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não 
utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças. 

• �A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. Não utilize o brinquedo antes de ter 
finalizado todas as operações de montagem nem antes de ter verificado que a mesma foi realizada corretamente. 

• �Mantenha fora do alcance da criança as peças desmontadas do brinquedo.
• �A utilização do brinquedo deve ser feita sempre sob a vigilância permanente de um adulto.
• �Mantenha fora do alcance da criança as peças desmontadas do brinquedo
• �Não utilize o brinquedo de modo diferente do recomendado. 
• �Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas nem com areia ou pó. 
• � Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
• �Utilize o brinquedo apenas em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies elevadas (mesas, camas, etc.)
• �Não utilize em estradas, vias de acesso ou percursos inclinados, certifique-se de que o brinquedo é usado em zonas sem 

obstáculos e longe de locais que possam constituir perigo (como piscinas, canais, lagos, escadas, etc.).

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brinquedos de movimento, incentivando os seus progressos mo-
tores e favorecendo o desenvolvimento de algumas capacidades, como a MOTRICIDADE. Esta capacidade permite aprender 
o movimento, elaborar e interpretar gestos como correr, acertar e lançar a bola, como reação a estímulos externos.
Atirar a bola para tentar marcar um cesto desenvolve a motricidade, mas estimula também a coordenação e a precisão dos movimentos.

COMPONENTES
A. Painel luminoso
B. Coluna estrutura
C. Pé
D. Aro cesto
E. Rede cesto
F. Lingueta cesto 
G. 9 parafusos: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Parafuso grande de plástico

MONTAGEM
• �Monte a rede (E) no aro do cesto (D): coloque e fixe antes as extremidades (Fig.1a), em seguida o resto dos pontos de 

fixação da rede. Fixe a rede ao aro com 5 parafusos (ø 3,5 x 13 mm) com a ajuda de uma chave de parafusos (Fig.1b).
• Insira a tabela (F) no painel (A) (Fig.2a) e fixe com 2 parafusos (ø 2,6 x 9,5 mm) utilizando uma chave de fendas (Fig.2b).
• �Insira o cesto montado no painel (A) (Fig. 3a) e encaixe até ouvir um “clique” (Fig.3b), tendo cuidado para a tabela (F) ficar 

dentro do cesto.
• �Insira a coluna da estrutura (B) na parte inferior do painel (A) (Fig.4a) e fixe na parte de TRÁS com 2 parafusos (ø 3,5 X 13 

mm - Fig.4b);
• �Una a estrutura que acabou de montar aos pés (C) (Fig.5a); alinhe o orifício do parafuso com uma das duas referências 

presentes na coluna e fixe com o parafuso grande de plástico (H), apertando com a ajuda de uma moeda (Fig.5b); 

APLICAÇÃO DE AUTOCOLANTES
Após a montagem, proceda à aplicação das etiquetas tendo como referência as imagens da embalagem. A etiqueta redon-
da com a bola de basket é colocada ao lado dos sapatos, alinhada com a superfície elevada e plana (Fig.6A).

REGULAÇÃO DA ALTURA
O brinquedo dispõe de duas alturas diferentes do cesto:
• Altura 1: 35 cm;
• Altura 2: 30 cm;
de forma a acompanhar o crescimento da criança e o desenvolvimento das suas capacidades.
A altura pode ser facilmente ajustada por um adulto desaparafusando o parafuso de plástico e apertando-o de novo alinha-
do com o orifício correspondente à altura pretendida (Fig.6B).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• �O cesto tem um botão que permite ligar e desligar o produto e selecionar a modalidade do brinquedo (0/I/II).
• O cesto dispõe de duas alturas diferentes: 30 cm e 35 cm. 
• �Fornece-se também uma mini bola de basket, que permite brincar tranquilamente tanto dentro de casa como na rua.
• �O cesto está equipado com um marcador de pontos luminosos com 3 luzes diferentes, que se acendem sempre que uma 

criança marca um cesto.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
O cesto reconhece quando a criança marca um cesto ativando as luzes do marcador de pontos, os sons e músicas diverti-
das. Dispõe de 2 modalidades eletrónicas para brincar sozinho ou com os amigos. Reproduz 10 melodias e efeitos sonoros 
diferentes.

Modo 1: MARCA UM CESTO
Liga o cesto no botão na parte de trás do painel e seleciona “I”.
Sempre que a criança marcar um cesto, reproduzem-se os efeitos sonoros e acende-se 1 luz, em seguida 2. Depois de ter 
marcado 3 cestos, são reproduzidas músicas divertidas antes de recomeçar o brinquedo!

Modo 2: COUNTDOWN
Ligue o cesto no botão na parte de trás do painel e selecione “II”.
Nesta modalidade, a criança deve tentar marcar um cesto antes do final do jogo! Uma contagem decrescente é assinalada 
por efeitos sonoros e luzes do marcador de pontos que se apagam progressivamente até decretar o final do jogo.
Há 5 níveis de jogo. Se a criança marcar um cesto, ouve sons e músicas divertidas e passa ao nível seguinte. Em cada nível o 
tempo para marcar cesto é reduzido, aumentando a dificuldade. Um brinquedo simples mas estimulante!
• Nível 1: 5 segundos
• Nível 2: 4 segundos
• Nível 3: 3 segundos
• Nível 4: 2 segundos
• Nível 5: 1 segundos

Se a criança não conseguir marcar cesto nos segundos previstos no nível em que está a jogar, depois do efeito musical o 
jogo recomeça novamente a partir do mesmo nível.

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

 ATENÇÃO! 
• �A substituição das pilhas deve ser efetuada apenas por um adulto. 
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de parafusos, tire a tampa, retire as pilhas descarre-

gadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o CUIDADO de respeitar a polaridade correta (como está indicado 
no produto). Coloque a tampa de novo e aperte bem o parafuso. 

1. Nunca deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças. 
2. �Retire sempre as pilhas usadas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam danificá-lo. 
3. �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das 

pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido derramado. 
4. �Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto. 
5. �Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio). 
6. Não misture pilhas usadas com pilhas novas. 
7. �Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto. 
8. �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados 

para a recolha diferenciada. 
9. Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito. 
10. �Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir. 
11. �Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento correto do brinquedo. 
12. �No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue-as somente sob a 

supervisão de um adulto. 
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de eliminá-lo. 
14. �O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio.

ATENÇÃO! a utilização incorreta pode gerar situações de perigo.

Este produto é conforme à Diretiva 2012/19/UE. 
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado 
separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e 
eletrónicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O utente é responsável pela 
entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para 
o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o am-
biente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com 
os quais o produto é composto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure 

o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra. 

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA DA UE 2006/66/CE 
O símbolo do contentor do lixo com a cruz, existente nas pilhas, indica que as mesmas, ao terminar a própria vida útil, 
devem ser eliminadas separadamente dos lixos domésticos, e devem ser levadas a um centro de recolha diferenciada 
ou entregues ao revendedor onde forem compradas novas pilhas recarregáveis ou não recarregáveis equivalentes. O 
eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do lixo com a cruz, indica o tipo de 
substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas 
no final da sua vida útil, às entidades de recolha adequadas, de modo a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. 

Uma adequada recolha diferenciada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambiental-
mente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias 
que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a saúde 
humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, 
ou dirija-se à loja onde foi efectuada a compra. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO 
• �Limpe o brinquedo com um pano macio em tecido, seco ou ligeiramente humedecido com água, para não danificar o 

circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes.
• �Durante as pausas de utilização, conserve o produto em lugar protegido das fontes de calor, pó e humidade.

 	GEBRUIKSAANWIJZINGEN  BASKETBALCOMPETITIE
LEEFTIJD: 18 M - 5 J
LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN BEWAAR ZE VOOR LATERE RAADPLEGING. 

Dit speelgoed werkt op 2 AA-batterijen van 1,5 Volt. De batterijen die bij de aankoop bij het product worden geleverd zijn 
alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen na de aanschaf onmiddellijk te worden vervangen 
door nieuwe alkalinebatterijen.

WAARSCHUWINGEN
Voor de veiligheid van uw kind:  WAARSCHUWING!
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel van het speelgoed zijn 
(bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. 

• �Controleer regelmatig de slijtage van het product en of het eventuele beschadigingen vertoont. Gebruik het speelgoed in 
geval van beschadiging niet en houd het buiten het bereik van kinderen. 

•� �Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd. Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle 
montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het goed in elkaar is gezet. 

• �Houd de gedemonteerde delen van het speelgoed buiten het bereik van kinderen.
• �Het speelgoed mag uitsluitend onder voortdurend toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• �Houd de gedemonteerde delen van het speelgoed buiten het bereik van kinderen.
• �Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen. 
• �Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken. 
• � Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen liggen en laat het niet lang blootgesteld staan aan direct zonlicht.
• �Gebruik het speelgoed alleen op stabiele en vlakke oppervlakken en niet op verhogingen (tafels, bedden, enz.)
• �Gebruik het niet op straat, toegangswegen of hellingen, verzeker u ervan dat het speelgoed wordt gebruikt op plaatsen 

zonder obstakels en ver van plekken die gevaarlijk kunnen zijn (zoals zwembaden, kanalen, meren, trappen, enz.).

FIT&FUN
De speeltjes van de lijn Fit&Fun zetten het kind aan om te bewegen, moedigen zijn motorische ontwikkeling aan en bevor-
deren de ontwikkeling van bepaalde vermogens, zoals de MOTORIEK. Dit vermogen dient om te leren bewegen, om bepaal-
de handelingen te assimileren en te interpreteren, zoals lopen, treffen, een bal gooien, als reactie op externe aansporingen.
Een bal werpen en in de mand gooien ontwikkelt de motoriek en stimuleert bovendien de coördinatie en de precisie van de 
bewegingen.

ONDERDELEN
A. Verlicht paneel met hoofd
B. Kolom van lichaam
C. Voeten
D. Ring van mand
E. Net van mand
F. Strookje van mand 
G. 9 schroeven: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Grote plastic schroef

MONTAGE
• �Monteer het net (E) op de ring van de mand (D): positioneer en bevestig eerst de uiteinden (Fig.1a) en vervolgens de 

andere bevestigingspunten van het net. Bevestig het net aan de ring met 5 schroeven (ø 3,5 x 13 mm) met behulp van 
een schroevendraaier (Fig.1b).

• �Steek het strookje (F) in het paneel met het hoofd (A) (Fig.2a) en bevestig met 2 schroeven (ø 2,6 x 9,5 mm) met behulp 
van een schroevendraaier (Fig.2b).

• �Breng de gemonteerde mand aan op het paneel met het hoofd (A) (Fig. 3a) en klik het vast (Fig.3b), let erop dat het strookje 
(F) zich in de mand bevindt.

• �Steek de kolom van het lichaam (B) in het onderste gedeelte van het paneel met het hoofd (A) (Fig.4a) en bevestig AAN DE 
ACHTERZIJDE met 2 schroeven (ø 3,5 X 13 mm - Fig.4b);

• �Steek het zojuist gemonteerde lichaam in de voeten (C) (Fig.5a); lijn de boring voor de schroef uit met een van de twee 
markeringen op de kolom en bevestig met de grote plastic schroef (H), draai vast met een muntstuk (Fig.5b); 

DE ETIKETTEN AANBRENGEN
Breng na de assemblage de etiketten aan en raadpleeg de foto’s op de verpakking. Het ronde etiket met de basketbel 
brengt u aan op de zijkanten van de schoenen, op het verhoogde, platte oppervlak (Fig.6A).

DE HOOGTE INSTELLEN
Het speelgoed heeft twee verschillende hoogtes voor de mand:
• Hoogte 1: 35 cm;
• Hoogte 2: 30 cm;
om zich aan te passen aan de groei en de ontwikkeling van de vaardigheden van het kind.
De hoogte is door een volwassene gemakkelijk in te stellen: draai de plastic schroef los en draai hem terug vast in de boring 
van de gewenste hoogte (Fig.6B).

TECHNISCHE KENMERKEN
• �De mand is voorzien van een knop om het product in en uit te schakelen en om de speelwijze te kiezen (0/I/II).
• De mand heeft twee verschillende hoogtes: 30 cm en 35 cm. 
• �Er wordt ook een minibasketbal megeleverd om zowel binnen als buiten te kunnen spelen.
• �De mand is voorzien van een verlicht scorebord met 3 verschillende lichtjes, die gaan branden telkens als het kind scoort.

INLEIDING TOT HET SPEELGOED
De mand merkt wanneer het kind de bal erin gooit en activeert de lichtjes op het scorebord en leuke geluiden en mu-
ziekjes. Hij heeft 2 elektronische speelwijzen om alleen te spelen of met vrienden. Hij laat 10 verschillende melodieën en 
geluidseffecten horen.

Wijze 1: SCOREN
Schakel de mand in met de knop aan de achterzijde van het paneel en selecteer “I”.
Telkens als het kind de bal in de mand gooit, zijn er geluidseffecten te horen en er gaat 1 lichtje branden, en daarna de 
andere 2. Na 3 doelpunten is er leuke muziek te horen alvorens verder te spelen!

Wijze 2: AFTELLEN
Schakel de mand in met de knop aan de achterzijde van het paneel en selecteer “II”.
In deze speelwijze dient het kind proberen te scoren vóór het einde van de wedstrijd! Het aftellen gaat gepaard met ge-
luidseffecten en met de lichtjes van het scorebord die geleidelijk doven, tot het einde van de wedstrijd wordt afgekondigd.
Er zijn 5 spelniveaus. Als het kind de bal in de mand gooit, hoort hij leuke geluiden en muziekjes en gaat dan naar het 
volgende niveau. Op elk niveau wordt de tijd om te scoren korter zodat scoren moeilijker wordt. Een eenvoudig spel dat 
stimuleert!
• Niveau 1: 5 seconden
• Niveau 2: 4 seconden
• Niveau 3: 3 seconden
• Niveau 4: 2 seconden
• Niveau 5: 1 seconde

Als het kind er niet in slaagt om de bal in de mand te gooien binnen de tijd ingesteld voor het niveau waarop hij speelt, 
begint na de muzikale effecten het spel opnieuw op hetzelfde niveau.

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN

 LET OP! 
• �De batterijen mogen altijd uitsluitend door een volwassene worden vervangen. 
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje los met behulp van een schroevendraaier, open het klepje, 

haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats 
zitten (zoals aangegeven op het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast. 

1. Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen. 
2. �Verwijder de lege batterijen uit het product om te voorkomen dat mogelijk gelekte vloeistof het product beschadigt. 
3. �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvuldig als u 

met de vloeistof in aanraking bent gekomen. 
4. �Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. 
5. �Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar. 
6. Meng geen lege met nieuwe batterijen. 
7. �Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit product. 
8. �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen. 
9. Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat. 
10. �Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen. 
11. �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het speelgoed kan afnemen. 
12. �Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht van een volwassene opladen. 
13. Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt; 
14. �Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen.

 LET OP! onjuist gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

Dit product is conform de Richtlijn 2012/19/EU. 
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het einde van zijn levenscyclus 
afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden 
afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt gebracht of wordt terugbezorgd aan 
de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoor-
delijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte 
gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking 
van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en 

bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld.  Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage 
van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product 
hebt gekocht. 

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG 
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op de batterijen geeft aan dat deze op het einde van hun levenscyclus 
afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moeten worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor geschei-
den afvalophaling moeten worden gebracht of worden terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop nieuwe 
gelijkaardige niet oplaadbare batterijen worden aangekocht. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de 
doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet de 
batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de verwerking en 

de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behande-
ling en milieuvriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling 
van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product door de gebruiker leidt tot schade 
aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare 
ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht. 

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED 
• �Reinig het speelgoed met een droge of met water bevochtigde zachte, stoffen doek om het elektrisch circuit niet te 

beschadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• �Bewaar het artikel op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en vocht wanneer het niet gebruikt wordt.

	 INSTRUCTION MANUAL  BASKET LEAGUE
AGE: 18M - 5Y
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE TOY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 

This toy requires 2 x 1.5 V AA batteries. The batteries included in the toy at the time of purchase are supplied only for 
demonstration purposes at the point of sale and must be replaced with new alkaline batteries immediately after purchase.

WARNINGS
For your child’s safety:  WARNING!
• �Plastic bags and other components which are not part of the toy (e.g. ties, fasteners, etc..) must be removed before use and 

kept out of the reach of children. Chocking hazard. 
• �Regularly inspect the toy for signs of wear and any damage. In presence of damage in any part of the product, do not use 

and keep it out of children’s reach. 
• �This product must only be assembled by an adult. Do not use the toy until it has been fully assembled and checked. 
• �Keep the disassembled parts of the toy out of the reach of children.
•� This toy should only be used under the supervision of an adult.
• �Keep the disassembled parts of the toy out of the reach of children
•� Do not use this toy in any way other than those illustrated in the manual. 
• �Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces 
• � Do not leave the toy near heat sources or for long periods in direct sunlight.
•� Only use the toy on flat, level surfaces, and not on raised surfaces (tables, beds etc.)
• �Do not use the toy on roads, driveways or slopes, make sure that the toy is used in areas free from obstacles and away from 

places that could be dangerous (such as swimming pools, canals, lakes, stairs, etc.).

FIT&FUN
The toys in the Fit&Fun line stimulate the child with movement games, encouraging his motor progress and stimulating 
some abilities, such as MOTOR FUNCTION. This ability makes it possible to learn the movement, process and interpret ges-
tures such as running, hitting, throwing the ball, in reaction to external stimuli.
Throwing the ball, trying to make a basket, develops motor function and also stimulates movement coordination and precision.

COMPONENTS
A. Luminous top panel
B. Body column
C. Feet
D. Basket rim
E. Basket net
F. Basket tab 
G. 9 screws: 7 x ø 3.5 x 13 mm; 2 x ø 2.6 x 9,5 mm
H. Large plastic screw

ASSEMBLY
• �Assemble the net (E) to the basket ring (D): first position and fix the ends (Fig.1a), and then the rest of the net fastening 

points. Fasten the net to the ring with 5 screws (ø 3.5 x 13 mm) with the aid of a screwdriver (Fig.1b).
• �Insert the tab (F) in the top panel (A) (Fig.2a) and fasten with 2 screws (ø 2.6 x 9,5 mm) with the aid of a screwdriver (Fig.2b).
• �Insert the assembled basket in the top panel (A) (Fig. 3a) until a “click” is heard, meaning that it is connected (Fig.3b). Make sure 

that the tab (F) is inside the basket.
• �Insert the body column (B) in the lower part of the top panel (A) (Fig.4a) and fasten it ON THE REAR with 2 screws (ø 3.5 

X 13 mm - Fig.4b);
• �Connect the body that was just assembled with the feet (C) (Fig.5a); align the screw hole with one of the two references 

located on the column and fasten with the large plastic screw (H), using a coin to turn it (Fig.5b); 

LABEL APPLICATION
After assembly, apply the labels as shown in the photos on the packaging. The round label with the basketball must be 
positioned to the sides of the shoes, in correspondence of the raised, flat surfaces (Fig.6A).

HEIGHT ADJUSTMENT
The game has two different basket heights:
• Height 1: 35 cm;
• Height 2: 30 cm;
in order to follow the growth of the child and the development of his abilities.
The height can be easily adjusted by a parent by unscrewing the plastic screw and re-tightening it in the hole corresponding 
to the desired height (Fig.6B).

TECHNICAL FEATURES
• �The basket has a button that is used to turn the product on and off and select the game mode (0/I/II).
• The basket has two different heights: 30 cm and 35 cm. 
• �A mini basketball is also included, which makes it possible to play safely both inside and outside.
• �The basket has a luminous scoreboard with 3 different lights, which turn on each time the child makes a basket.

INTRODUCTION TO THE TOY
The basket recognises when the child makes a basket, and turns on the lights on the scoreboard as well as fun sounds and 
music. It has 2 electronic game modes for playing alone or with friends. It plays 10 different melodies and sound effects.

Option 1: MAKE A BASKET
Turn on the basket with the button on the rear of the panel and select “I”.
Each time that the child makes a basket, it will play sound effects and turn on 1 light, then the next 2 lights. After making 3 
baskets, it will play fun music before restarting the game!

Option 2: COUNTDOWN
Turn on the basket with the button on the rear of the panel and select “II”.
In this game mode, the child must try to make a basket before the game is over! A countdown is accompanied by sound 
effects and lights on the scoreboard turn off progressively until the end of the game is announced.
There are 5 game levels. If the child makes a basket, he will hear fun sounds and music and then go to the next level. At 
each level, the amount of time allowed to make a basket is reduced, increasing the difficulty. A simple yet stimulating toy!
• Level 1: 5 seconds
• Level 2: 4 seconds
• Level 3: 3 seconds
• Level 4: 2 seconds
• Level 5: 1 seconds

If the child is not able to make a basket within the number of seconds allowed in the current level, after the music effect the 
game will start again from the same level.

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES

 WARNING! 
• �Non-rechargeable batteries must only be replaced by an adult. 
• �To replace the non-rechargeable batteries: loosen the screw in the cover with a screwdriver and open the cover. Then 
remove the spent batteries and fit new ones, paying attention that the poles are in the right direction (as shown on the 
product), close the battery cover and tighten the screw. 

1. Always keep batteries and tools out of the reach of children. 
2. �Always remove discharged batteries from the product to avoid any possible liquid leaks that may damage it. 
3. �If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery compartment; thoroughly 

wash your hands if they have come into contact with the liquid. 
4. �Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time. 
5. �Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickelcadmium) batteries. 
6. Do not mix old and new batteries. 
7. �Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for a correct product functioning. 
8. �Do not throw dead batteries in fire or leave them in the environment; they must be disposed of through waste sorting. 
9. Do not short-circuit the power terminals. 
10. �Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they might explode. 
11. �The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability. 
12. �If rechargeable batteries are used, remove them from the toy before recharging and recharge them only under the 

supervision of an adult. 
13. Remove the batteries from the toy before disposing of it. 
14. �This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries.

 WARNING! improper use may create hazardous conditions.

This product complies with the Directive 2012/19/EU. 
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of 
separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic 
appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsi-
ble for taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance is 
collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a 
negative impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s 
materials.  For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste 

disposal agency or the shop where you bought the appliance. 

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC 
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they must be disposed of 
separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for batteries or by 
returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chem-
ical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in 
the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for taking the batteries to special 
waste disposal sites at the end of their life to allow for their processing and recycling. The correct disposal 

of your old toy will help prevent potential negative consequences for the environment and human health and favour 
the recycling of the materials of which the product is made. Improper disposal of the product by the user may harm the 
environment and human health. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local 
waste disposal agency or the shop where you bought the appliance. 

CARE AND MAINTENANCE 
• �Clean the toy using a soft, dry or moistened fabric cloth to avoid damaging the electrical circuit. Do not clean the toy using 

detergents or solvents.
• �When not in use, store the product in a place protected against sources of heat, dust and humidity.

FR  	NOTICE D’UTILISATION  BASKET LEAGUE PANIER ELECTRONIQUE
ÂGE : 18 MOIS - 5 ANS
IL EST RECOMMANDÉ DE LIRE CETTE NOTICE AVANT UTILISATION ET DE LA CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉ-
RENCE FUTURE. 

Ce jouet fonctionne avec 2 piles AA de 1,5 V. Les piles incluses dans le produit au moment de l’achat sont fournies unique-
ment pour la démonstration dans le point de vente et doivent être immédiatement remplacées par des piles neuves une 
fois le produit acheté.

ATTENTION
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les liens, les éléments de fixa-

tion, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée des enfants. Risque d’étouffement. 
•� �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles ruptures. En cas de dommages, ne pas utiliser 
le jouet et le conserver hors de portée des enfants. 

• �L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte. Ne pas utiliser le jouet avant que toutes les opé-
rations d’assemblage et de vérification de l’assemblage ne soient terminées. 

• �Garder les pièces désassemblées du jouet hors de la portée de l’enfant.
• �L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance constante d’un adulte.
• �Garder les pièces désassemblées du jouet hors de la portée de l’enfant
•� Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée. 
• �Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou poussiéreuses 
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
• �N’utiliser ce jouet que sur des surfaces planes et stables, ne pas l’utiliser sur des surfaces en hauteur (tables, lits, etc.)
• �Ne pas utiliser sur des routes, des voies d’accès ou des pentes, s’assurer que le jouet est utilisé dans des endroits ne pré-

sentant pas d’obstacles et éloignés de tout endroit pouvant constituer un danger (tel que des piscines, des canaux, des 
lacs, des escaliers, etc...).

FIT&FUN
Les jouets de la ligne Fit&Fun stimulent l’enfant aux jeux de mouvement, en encourageant ses progrès moteurs et en favo-
risant le développement de certaines capacités telles que la MOTRICITÉ. Cette capacité permet d’apprendre le mouvement, 
d’élaborer et d’interpréter des gestes comme courir, frapper, lancer le ballon, en réponse à des stimuli externes.
Lancer le ballon en essayant de marquer un panier développe la motricité, mais ce geste stimule également la coordination 
et la précision des mouvements.

COMPOSANTS
A. Panneau tête lumineux
B. Colonne corps
C. Pieds
D. Cercle panier
E. Filet panier
F. Languette panier 
G. 9 vis : 7 x ø 3,5 x 13 mm ; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Grosse vis en plastique

MONTAGE
• �Assembler le filet (E) avec le cercle du panier (D)  : positionner et fixer d’abord les extrémités (Fig.1a), puis les points de 

fixation restants du filet. Fixer le filet au cercle au moyen de 5 vis (ø 3,5 x 13 mm) à l’aide d’un tournevis (Fig.1b).
• �Insérer la languette (F) sur le panneau tête (A) (Fig.2a) et fixer au moyen de 2 vis (ø 2,6 x 9,5 mm) à l’aide d’un tournevis 

(Fig.2b).
• �Insérer le panier monté sur le panneau tête (A) (Fig. 3a) et encastrer jusqu’à percevoir le déclic d’enclenchement (Fig.3b), en 

faisant bien attention à ce que la languette (F) soit à l’intérieur du panier.
• �Insérer la colonne corps (B) dans la partie inférieure du panneau tête (A) (Fig.4a) et la fixer À L’ARRIÈRE au moyen de 2 vis 

(ø 3,5 X 13 mm - Fig.4b).
• �Unir le corps à peine monté aux pieds (C) (Fig.5a). Aligner le trou de la vis sur l’un des deux repères présents sur la colonne 

et fixer au moyen d’une grosse vis en plastique (H), en vissant à l’aide d’une pièce de monnaie (Fig.5b). 

APPLICATION DES ÉTIQUETTES AUTOCOLLANTES
Après l’assemblage, appliquer les étiquettes en prenant comme référence les photos de l’emballage. L’étiquette ronde repor-
tant le ballon de basket doit être appliquée sur les côtés des chaussures, au niveau de la surface surélevée et plate (Fig.6A).

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
Le panier peut être réglé sur deux hauteurs :
• Hauteur 1 : 35 cm ;
• Hauteur 2 : 30 cm ;
de manière à suivre la croissance de l’enfant et le développement de ses capacités.
La hauteur est facilement réglable par un parent en dévissant la vis en plastique et en la revissant au niveau du trou corres-
pondant à la hauteur souhaitée (Fig.6B).

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• �Le panier est muni d’un bouton qui permet d’allumer et d’éteindre le produit ainsi que de sélectionner le mode de jeu (0/I/II).
• Le panier peut être réglé sur deux hauteurs : 30 cm et 35 cm. 
• �Le jouet est fourni avec un mini ballon de basket qui permet de jouer aussi bien à la maison qu’en plein air.
• �Le panier est muni d’un tableau de score lumineux avec 3 lumières différentes qui s’allument toutes les fois que l’enfant 

marque un panier.

INTRODUCTION AU JOUET
Le panier reconnaît les points marqués par l’enfant en activant les lumières du tableau de score, des sons et des musiques 
amusantes. Il offre deux modes électroniques de jeu pour jouer seul ou avec ses amis. Il active 10 mélodies différentes et 
des effets sonores.

Mode 1 : MARQUER UN PANIER
Allumer le panier à l’aide du bouton situé au dos du panneau et sélectionner « I ».
Toutes les fois que l’enfant marque un panier, le jouet active des effets sonores, 1 lumière s’allume, puis les 2 autres. Après 
avoir marqué 3 paniers, le jouet active des musiques amusantes avant de recommencer le jeu !

Mode 2 : COMPTE À REBOURS
Allumer le panier à l’aide du bouton situé au dos du panneau et sélectionner « II ».
Dans ce mode de jeu, l’enfant doit essayer de marquer un panier avant la fin du match ! Un compte à rebours est signalé par 
des effets sonores et les lumières du tableau de score qui s’éteignent peu à peu, jusqu’à décréter la fin du match.
Le jouet offre 5 niveaux de jeu. Si l’enfant marque un panier, il entend des sons et des musiques amusantes et passe au 
niveau suivant. À chaque niveau, le temps à disposition pour marquer un panier diminue, la difficulté augmente. Un jeu 
simple mais stimulant !
• Niveau 1 : 5 secondes
• Niveau 2 : 4 secondes
• Niveau 3 : 3 secondes
• Niveau 4 : 2 secondes
• Niveau 5 : 1 seconde

Si l’enfant ne parvient pas à marquer un panier dans le laps de temps prévu par le niveau auquel il joue, après l’effet musical 
le jouet redémarrera à partir de ce niveau.

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES

 AVERTISSEMENT ! 
• �Le remplacement des piles doit toujours être effectué uniquement par un adulte. 
• �Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle à l’aide d’un tournevis, retirer le couvercle et enlever les piles usagées 

du compartiment des piles, introduire les piles neuves en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), 
remettre le couvercle et serrer la vis à fond. 

1. Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants. 
2. �Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide n’endommagent le produit. 
3. �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le compar-

timent des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide. 
4. �Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit. 
5. �Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
6. Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves. 
7. �Utiliser des piles alcalines identiques ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit. 
8. �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant le tri sélectif. 
9. Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation. 
10. �Ne pas essayer de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser. 
11. �Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité du jouet. 
12. �Si des piles rechargeables sont utilisées, les extraire du jouet avant de les recharger et procéder à la recharge sous la 

surveillance d’un adulte. 
13. Retirer les piles du jouet avant son élimination. 
14. �Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium.

 ATTENTION ! une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.

Ce produit est conforme à la Directive 2012/19/UE. 
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra 
être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte 
sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat 
d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, 
aux structures de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on 
n’utilise plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter 
les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le 

produit est composé.  Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au 
service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté. 

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE 
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que celles-ci, à la fin de leur vie utile, devront être trai-
tées séparément des autres déchets domestiques ; les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien 
les remettre au revendeur lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le 
symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance 
que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des piles, 
à la fin de leur vie, aux structures de collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. 

Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compa-
tible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le 
recyclage des substances dont les piles sont composées. L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur cause 
des dommages à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes 
de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET 
• �Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et sec ou légèrement humide pour ne pas endommager le circuit électrique. Ne 

pas utiliser de solvant ou de détergent.
•� Lorsque le produit est inutilisé, le conserver à l’abri des sources de chaleur, de la poussière et de l’humidité.

DE  	GEBRAUCHSANLEITUNG  BASKET LEAGUE
ALTER: 18M - 5J
BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE ANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUF. 

Für dieses Spielzeug sind zwei 1,5 Volt-Batterien des Typs AA erforderlich. Die zum Zeitpunkt des Kaufs dem Produkt beilie-
genden Batterien werden nur für Demonstrationszwecke im Geschäft mitgeliefert und müssen sofort nach dem Kauf durch 
neue Alkalibatterien ersetzt werden.

WARNUNG 
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestandteile (z.B. Bänder, Befestigungselemente, usw.), die 
nicht Teil des Spielzeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsgefahr! 

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es beschädigt ist, das 
Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fern halten. 

• �Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz mon-
tiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde. 

• �Die nicht zusammengebauten Spielzeugteile außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden.
• �Die nicht zusammengebauten Spielzeugteile außer Reichweite von Kindern aufbewahren
• �Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden. 
• �Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen benutzen. 
• �Das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen.
• �Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es nicht auf erhöhten Flächen (Tische, Betten usw.)
• �Nicht auf der Straße, auf Zufahrtswegen oder Gefällen benutzen und sicherstellen, dass das Spielgerät in hindernisfreien 

Bereichen und fern von möglichen Gefahrenquellen (z.B. Swimmingpools, Kanälen, Seen, Treppen, usw.) verwendet wird.

FIT&FUN
Die Spiele der Reihe Fit&Fun animieren Kinder zu körperlichen Bewegungen und fördern die motorische Entwicklung. Da-
durch erlernen und trainieren Kinder die Bewegungsabläufe wie laufen, den Ball treffen und werfen. 
Im Spiel mit dem Ball, insbesondere durch den Korbwurf, wird die motorische Entwicklung, aber auch die Koordinationsfähig-
keit und Feinmotorik der Bewegungen gefördert.

BESTANDTEILE
A. Leucht-Anzeigentafel
B. Pfosten
C. Füße
D. Korbring
E. Korbnetz
F. Korblasche 
G. 9 Schrauben: 5 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Große Kunststoffschraube

MONTAGE
• �Das Netz (E) am Korbring (D) befestigen: Zuerst die Enden (Abb.1a) und anschließend den Rest der Befestigungspunkte 

des Netzes positionieren und befestigen. Das Netz mit 5 Schrauben (ø 3,5 x 13 mm) mit einem Schraubendreher (Abb.1b) 
am Ring befestigen.

• �Die Lasche (F) am Anzeigentafel (A) (Abb.2a) einsetzen und mit 2 Schrauben (ø 2,6 x 9,5 mm) mit einem Schraubendreher 
(Abb.2b) befestigen.

• �Den montierten Korb an der Anzeigentafel (A) einsetzen (Abb. 3a) und mit einem hörbaren “Klick” einrasten (Abb.3b). Dabei 
darauf achten, dass die Lasche (F) sich im Inneren des Korbes befindet.

• �Den Pfosten (B) auf der Unterseite der Anzeigentafel (A) einführen (Abb.4a) und auf der Rückseite mit 2 Schrauben befes-
tigen (ø 3,5 X 13 mm - Abb.4b);

• �Den eben montierten Pfosten mit den Füßen verbinden (C) (Abb.5a); Die Schraubenbohrung mit einer der beiden Mar-
kierungen auf dem Pfosten ausrichten und mit der großen Kunststoffschraube (H) befestigen. Diese mit Hilfe einer Münze 
festschrauben (Abb.5b); 

ANBRINGEN DER ETIKETTEN
Nach dem Zusammenbau bekleben Sie das Spielzeug mit den beiliegenden Aufklebern, wie es auf der Verpackung gezeigt 
wird. Der runde Aufkleber mit dem Basketball darauf wird neben den Schuhen aufgeklebt, auf der erhöhten und flachen 
Oberfläche (Abb.6A).

HÖHENEINSTELLUNG
Der Wurfkorb ist in zwei Höhen einstellbar, um ihn entsprechend der Größe des Kindes und seiner Fähigkeiten einstellen 
zu können:
• Höhe 1: 35 cm;
• Höhe 2: 30 cm;

Die Höhe kann einfach von einem Elternteil eingestellt werden, indem die Kunststoffschraube gelöst und in der Bohrung auf 
der gewünschten Höhe wieder festgeschraubt wird (Abb.6).

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• �Der Korb verfügt über einen Knopf, mit dem das Produkt ein- und ausgeschaltet werden und der Spielmodus gewählt werden 
kann (0/I/II).

• Der Korb verfügt über zwei verschiedene Höhen: 30 cm und 35 cm. 
• �Inbegriffen ist ein Mini-Basketball, mit dem zuhause oder im Freien gespielt werden kann.
• �Der Korb verfügt über eine Leucht-Anzeigentafel mit 3 verschiedenen Lampen, die jedes Mal aufleuchten, wenn ein Korb-

wurf erzielt wird.

EINFÜHRUNG
Der Korb erkennt, wenn das Kind einen Korbwurf erzielt, und aktiviert die Lampen der Anzeigetafel, Soundeffekte und lusti-
ge Melodien. Es gibt 2 elektronische Spielarten, um allein oder mit Freunden zu spielen. Abgespielt werden 10 verschiedene 
Melodien und Soundeffekte.

1. Modus: KORBWURF
Den Korb mit dem Knopf auf der Rückseite der Anzeigentafel einschalten und “I” auswählen.
Jedes Mal, wenn das Kind einen Korbwurf erzielt, werden Soundeffekte abgespielt und das Lichtsignal 1 leuchtet auf, da-
nach leuchten die anderen zwei Lichtsignale auf.Nach 3 Körben werden lustige Melodien abgespielt, bevor das Spiel wieder 
neu beginnt!

2. Modus: COUNTDOWN
Den Korb mit dem Knopf auf der Rückseite der Spieltafel einschalten und “Ii” auswählen.
n diesem Spielmodus muss das Kind versuchen, den Korb vor Ende der Spielrunde zu treffen!Ein Countdown mit Soundef-
fekten und den Lampen der Anzeigetafel, die sich nach und nach ausschalten, bis das Ende der Spielrunde verkündet wird.
Es gibt 5 Spiellevels. Wenn das Kind einen Korbwurf erzielt, hört es Soundeffekte und lustige Melodien und gelangt zum 
nächsten Level.In jedem Level wird die Zeit kürzer, innerhalb derer der Korbwurf erzielt werden muss, wodurch der Schwie-
rigkeitsgrad sich erhöht.Ein einfaches aber förderndes Spiel! 
• Level 1: 5 Sekunden
• Level 2: 4 Sekunden
• Level 3: 3 Sekunden
• Level 4: 2 Sekunden
• Level 5: 1 Sekunden

Wenn das Kind innerhalb der Sekunden, die im jeweiligen Level vorgesehen sind, keinen Korbwurf erzielt, beginnt das Spiel 
nach dem Sound Effekt wieder auf demselben Level.

ENTNEHMEN UND EINLEGEN DER AUSTAUSCHBAREN BATTERIEN

 ACHTUNG! 
• Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden. 
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem Schraubenzieher lösen, den Deckel 

abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, neue Batterien einsetzen (auf die angegebene Polarität 
achten!), den Deckel wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen. 

1. Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern liegen lassen. 
2. �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschädigen könn-

ten, zu vermeiden. 
3. �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründlich und 

waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind. 
4. �Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird. 
5. �Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbaren (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander kombinieren. 
6. Leere Batterien nicht zusammen mit neuen benutzen. 
7. �Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts empfohlenen verwenden. 
8. �Leere Batterien nicht verbrennen, sondern umweltfreundlich entsorgen bzw. der Mülltrennung zuführen. 
9. Die Stromklemmen nicht kurzschließen. 
10. �Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren. 
11. �Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs einschränken. 
12. �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder aufzu-

laden. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. 
13. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie es entsorgen. 
14. �Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet.

 ACHTUNG! Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU. 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach 
dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an 
einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neu-
en Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer 
geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 
entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei 

Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler. 

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf den Batterien abgebildet ist, bedeutet, dass diese nach dem Ende 
ihrer Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen sind. Entweder sollten sie an einer Sam-
melstelle für Altbatterien abgegeben werden oder, bei Kauf neuer, gleichwertiger wieder aufladbarer und 
nicht wieder aufladbarer Batterien dem Verkäufer zurückgegeben werden. Das eventuelle chemische Symbol 
Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg 
= Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle für die ordnungsgemäße Entsor-

gung der Batterien nach Ende der Betriebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine 
angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Aufberei-
tung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen auf 
Umwelt und Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidri-
ge Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft bekommen 
Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler. 

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS 
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser befeuchteten Tuch, um den Stromkreis 

nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• �Wenn das Produkt für eine Weile nicht verwendet wird, bewahren Sie es an einem vor Wärme, Staub und Feuchtigkeit 
geschützten Ort auf.

Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 - Grandate (CO) - Italy - www.chicco.com
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COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO
Av. Rio San Joaquin 436 Int. 604

Col. Ampliación Granada CP11529,
Miguel Hidalgo, Ciudad de México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

BRASIL ARTSANA BRASIL 
LTDA

ID: 02.340.424./0001-20 Avenida Comendador 
Aladino Selmi, 4630 Galpão 6 e 7 13069-096 – 

Vila San Martin – Campinas SP Brasil
www.chicco.com.br

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia 125047  Russia, Moscow, ext.ter.c. Tverskoy 
municipal district, 1st Brestskaya street, 29 74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE ΕIΣAГΏГΗ - ΔІANΟMH: B.&M. 
ΣKAPMΟΥΤΣΟΣ A.E. Aνδρέα Mεταξά 6, 14564, Κάτω Κηφισιά Τηλ. 210-62 41 400

Fax 210 -6208096 www.chicco.gr



BASKET LEAGUE  دوري كرة السلة 	

العمر: 18 شهر - 5 سنوات
يرجى قراءة هذه التعليمات جيداً، وذلك قبل استعمال اللعبة واحتفظ بالتعليمات للرجوع إليها عند الحاجة في المستقبل. 

هذه اللعبة تتطلب 2 بطاريات AA بجهد 1.5 فلط. يتم توريد البطاريات المتوفرة باللعبة أثناء الشراء لعرض كيفية تشغيلها في منفذ البيع ويجب استبدالها ببطاريات قلوية جديدة فور عملية الشراء.

تحذيرات
لسلامة أطفالك: تحذير!

• �يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءاً من اللعبة )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الاختناق. 
• �افحص اللعبة بانتظام بحثا عن بوادر للتآكل أو الضرر. في حالة وجود ضرر بأي جزء من أجزاء المنتج، امتنع عن استخدامه واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال. 

• �يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين فقط. يتم استخدام اللعبة بعد التأكد من تجميعها تماما والتحقق من أدائها. 
• �أبعد الأجزاء المفككة في العبة عن متناول الأطفال.

• �ينبغي استخدام هذه اللعبة تحت إشراف أحد البالغين.
• �أبعد الأجزاء المفصولة للعبة عن متناول الأطفال

• تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل. 
• لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار 

• � لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر السخونة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.
• �اقتصر على استخدام اللعبة على أسطح أفقية ثابتة، ولا تستخدمها على أسطح مرتفعة )الطاولات أو الأسرة وغير ذلك(

• �لا تستخدم اللعبة على الطرق، الممرات أو والمنحدرات، واحرص على استخدام اللعبة في المناطق الخالية من العوائق والبعيدة عن الأماكن المعرِضة للخطر )مثل حمامات السباحة، القنوات، البحيرات والسلالم وغير ذلك(.

FIT&FUN
تحفز اللُعب من سلسلة الموديلات Fit&Fun الطفل من خلال ألعاب حركية، بفضل هذه القدرات يصبح باستطاعة الطفل تعلم الحركة واستيعاب وتفسير الإشارات والحركات مثل الجري ورمي الكرة و ضربها كرد فعل على التحفيزات الخارجية على المحفزات 

الخارجية.
يساعد رمي الكرة ومحاولة عمل سلة على تطوير حيث يحفز طاقته الحركية وينشط بعض قدراته البدنية.

أجزاء المنتج
A. اللوحة العلوية المضيئة

B. عمود الجسم
C. الأقدام

D. إطار السلة
E. شبكة السلة
F. طرف السلة 

G. 9 براغي: x 7 قطر x 3.5‏ 13 مم، x 2 قطر x 2.6‏ 9,5 مم
H. برغي بلاستيكي كبير

التجميع
.)1b ‏ 13 مم( باستخدام مفك )الشكلx 3.5 1(، ثم ضع وثبت بقية نقاط تثبيت الشبكة. قم بتثبيت الشبكة بالحلقة عن طريق 5 براغي )قطرa (: قم أولا بوضع وتثبيت الأطراف )الشكلD( بحلقة السلة )E( قم بتجميع الشبكة� •

.)2b مم( باستخدام مفك )الشكل x 9,5 2.6 2( وقم بالتثبيت باستخدام برغين )قطرa الشكل( )A( في اللوحة العلوية )F( أدخل الطرف� •
• �أدخل السلة المجمعة في اللوحة العلوية )A( )الشكل 3a( حتى تسمع صوت “كليك”، الذي يشير إلى التثبيت الصحيح )الشكل 3b(. تأكد أن الطرف )F( داخل السلة.

.)4b ‏ 13 مم - الشكلx 3.5 4( وقم بالتثبيت على الجزء الخلفي باستخدام برغين )قطرa الشكل( )A( في الجزء السفلي للوحة العلوية )B( أدخل عمود الجسم� •
 ،)5b (، باستخدام عملة معدنية لتدويرها )الشكلH( قم بمحاذاة فتحة البرغي مع أحد الموضعين المرجعيين الموجودين على العمود وقم بالتثبيت باستخدام البرغي البلاستيكي الكبير ،)5a الشكل( )C( قم بتوصيل الجسم الذي تم تجميعه مع الأقدام� •

وضع الملصقات
.)6A بعد التجميع، قم بوضع الملصقات كما هو موضح في الصور على العبوة. يتعين تركيب الملصق المستدير الخاص بكرة السلة على جوانب الأحذية، بالتوافق مع الأسطح المسطحة المرتفعة )الشكل

ضبط الارتفاع
اللعبة لها نمطا ارتفاع مختلفين للسلة:

• الارتفاع 1: 35 سم،
• الارتفاع 2: 30 سم،

لمتابعة نمو الطفل وتطور قدراته.
.)6B يمكن ضبط الارتفاع بكل سهولة ويسر من قبل الوالدين من خلال فك البرغي البلاستيكي وإعادة إحكامها في الفتحة الخاصة بالارتفاع المرغوب )الشكل

الخصائص الفنية
.)I/II/0( تشتمل السلة على زر يسُتخدم لتشغيل المنتج وإيقافه واختيار نمط اللعبة� •

• السلة لها نمطا ارتفاع مختلفين: 30 سم و 35 سم. 
• �يوجد أيضًا سلة صغيرة، والتي تتيح اللعب بأمان بالداخل والخارج.

• �تشتمل السلة على لوح تسجيل مضيئة بثلاثة أضواء مختلفة، والتي تعمل في كل مرة يقوم الطفل بالتسجيل.

مقدمة حول استخدام اللعبة
تدرك السلة عندما يقوم الطفل بتسجيل نقطة، ويتم تشغيل الأضواء على لوحة التسجيل كما تصدر أصوات مبهجة وموسيقى. تشتمل اللعبة على نمطي لعب إلكترونيين ليلعب الطفل بمفرده أو مع أصدقائه. يتم تشغيل 10 نغمات ومؤثرات صوتية مختلفة.

الخيار 1: تسجيل نقطة
.”I“ قم بتشغيل السلة باستخدام الزر الموجود على خلفية اللوحة  واختر

في كل مرة يقوم فيها الطفل بتسجيل هدف، يتم تشغيل مؤثرات صوتية وتشغيل ضوء واحد، ثم الضوءين التاليين. بعد تسجيل 3 نقاط، يتم تشغيل موسيقى مرحة قبل إعادة تشغيل اللعبة!

الخيار 2: العد العكسي
.”II“ قم بتشغيل السلة باستخدام الزر الموجود على خلفية اللوحة واختر

في نمط اللعبة، يتعين أن يحاول الطفل تسجيل نقطة قبل انتهاء اللعبة! يصاحب العد العكسي مؤثرات صوتية وتنطفئ الأضواء على لوحة التسجيل بالتتابع حتى يتم إعلان انتهاء اللعبة.
هناك 5 مستويات للعبة. في حالة تسجيل الطفل نقطة، سيسمع أصوات مرحة وموسيقى ثم ينتقل للمستوى التالي. في كل مستوى، يقل الوقت المتاح لتسجيل نقطة، وتزيد صعوبة اللعب. إنها لعبة تحفيز سهلة وبسيطة!

• المستوى 1: 5 ثانية
• المستوى 2: 4 ثانية
• المستوى 3: 3 ثانية
• المستوى 4: 2 ثانية
• المستوى 5: 1 ثانية

إذا لم يستطع الطفل تسجيل نقطة خلال الثواني المتاحة في المستوى الحالي، بعد صدور المؤثر الموسيقي ستبدأ اللعبة من جديد من نفس المستوى.

تركيب و/أو تغيير البطاريات

 تحذير! 
• � يقتصر استبدال البطاريات غير القابلة للشحن على البالغين فقط. 

• �لاستبدال البطاريات غير القابلة للشحن: قم بحل البرغي الموجود في الغطاء باستخدام مفك وافتح الغطاء. بعد ذلك أزل البطاريات الفارغة واستبدلها ببطاريات جديدة، مع مراعاة توصيل الأقطاب بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، 
أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي. 

1. احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال. 
2. �احرص دائما على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج. 

3. �في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل. 
4. �احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة. 

5. �لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات القياسية )الكربون والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(. 
6. لا تخلط البطاريات القديمة مع البطاريات الجديدة. 

7. �اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج. 
8. �تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات. 

9. تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية. 
10. �لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر. 

11. �لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل قدرة تشغيل اللعبة. 
12. �في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ. 

13. أخرج البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها. 
14. �هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم التي يمكن استبدالها.

 تحذير! الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

 .EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مستقلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية 
والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. إن المستخدم هو المسؤول عن تسليم الجهاز بعد انقضاء عمره الافتراضي إلى إحدى الجهات المختصة بتجميع المخلفات. في حالة جمع الجهاز غير المستخدم بطريقة 
صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج.  للحصول على 

معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. 

 ‎2006/66/EC‎ هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات 
من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و C و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. مستخدم المنتج هو المسؤول عن نقل 
البطاريات عند انتهاء فترة صلاحيتها لأحد المراكز الخاصة بتكهين النفايات للعمل على معالجة البطاريات وإعادة تدويرها. التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة 
وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير مناسبة قد يلحق الضرر بالبيئة وصحة الأفراد. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، 

توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. 

العناية والصيانة 
• �قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة، جافة أو مبللة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر تنظيف اللعبة باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.

• �في حالة عدم الاستخدام، يتم تخزين المنتج في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

 	INSTRUKCJA OBSŁUGI  KOSZYKÓWKA

WIEK: 18 MIESIĘCY - 5 LAT
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYTKOWANIA PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I ZA-
CHOWAĆ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ. 

Ta zabawka jest zasilana 2 bateriami typu AA 1,5 V. Baterie dołączone do produktu w momencie zakupu służą jedynie do zapre-
zentowania działania produktu w punkcie sprzedaży i trzeba je wymienić na nowe baterie alkaliczne zaraz po dokonaniu zakupu.

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie inne elementy wcho-

dzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy mocujące, itp.) i przechowywać 
je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Ryzyko uduszenia. 

• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia zabawki oraz kontrolować, czy nie jest ona zepsuta. Uszkodzona zabawka nie 
może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• �Zabawka powinna być montowana tylko przez dorosłą osobę. Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone 
wszystkie etapy montażu i nie zostało skontrolowane jego prawidłowe wykonanie. 

• Zdemontowane części zabawki przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• �Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• �Zdemontowane części zabawki przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci
• �Nie używać zabawki w sposób inny niż zgodny z przeznaczeniem. 
• �Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach 
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie eksponować jej przez dłuższy czas na bezpośrednie działanie światła 

słonecznego.
• �Dziecko może się bawić zabawką tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. Nie pozwalać na zabawę na powierzch-

niach podwyższonych (stoły, łóżka, itp.)
• �Nie bawić się na drogach, drogach dojazdowych lub na pochyłych nawierzchniach. Upewnić się, że zabawka jest używa-

na w miejscach pozbawionych przeszkód i z dala od miejsc mogących stanowić niebezpieczeństwo (jak baseny, kanały, 
jeziora, schody, itp.).

FIT&FUN
Zabawki z linii Fit&Fun zachęcają dziecko do zabaw ruchowych, wspierają jego postępy, a także sprzyjają rozwojowi niektó-
rych zdolności, takich jak MOTORYKA. Ta zdolność umożliwia naukę ruchów, wykonywanie i odtwarzanie takich gestów jak 
bieganie, uderzanie piłki, rzucanie piłką w reakcji na bodźce zewnętrzne.
Rzucanie piłką do kosza rozwija sprawność ruchową, a także stymuluje koordynację oraz precyzję ruchów.

ELEMENTY SKŁADOWE
A. Podświetlany panel w kształcie głowy
B. Słupek w kształcie tułowia
C. Podstawa w kształcie stóp
D. Obręcz kosza
E. Siatka kosza
F. Wypustka 
G. 9 śrub: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Duża śruba z tworzywa sztucznego

MONTAŻ
• �Połączyć siatkę (E) z obręczą kosza (D): umieścić i zamocować w pierwszej kolejności końce (Rys.1a), a następnie pozostałe 

punkty mocujące siatkę. Zamocować siatkę na obręczy za pomocą 5 śrub (ø 3,5 x 13 mm) przy użyciu śrubokrętu (Rys.1b).
• �Włożyć wypustkę (F) do panelu w kształcie głowy (A) (Rys.2a) i zamocować 2 śrubami (ø 2,6 x 9,5 mm) przy pomocy 
śrubokrętu (Rys.2b).

• �Umieścić zamontowany kosz na panelu w kształcie głowie (A) (Rys. 3a) i docisnąć do momentu usłyszenia odgłosu „kliknięcia” 
oznaczającego zamocowanie (Rys.3b), zwracając uwagę, aby wypust (F) znajdował się wewnątrz kosza.

• �Umieścić słupek w kształcie tułowia (B) w dolnej części panelu w kształcie głowy (A) (Rys.4a) i zamocować Z TYŁU za 
pomocą 2 śrub (ø 3,5 X 13 mm - Rys.4b);

• �Połączyć tak zmontowany korpus z podstawą w kształcie stóp (C) (Rys.5a); wyrównać otwór śruby z jednym z dwóch odnie-
sień obecnych na słupku i zamocować dużą śrubą z tworzywa sztucznego (H), dokręcając ją przy pomocy monety (Rys.5b); 

NAKLEJANIE NALEPEK
Po zakończeniu montażu nakleić nalepki wzorując się na fotografiach na opakowaniu. Okrągła nalepka w kształcie piłki do ko-
szykówki powinna być umieszczona po obydwu stronach butów, na wysokości podwyższonej i płaskiej powierzchni (Rys.6A).

REGULOWANIE WYSOKOŚCI
Kosz można ustawić na dwóch różnych wysokościach tak, aby podążać za rozwojem dziecka oraz rozwojem jego umiejętności:
• Wysokość 1: 35 cm;
• Wysokość 2: 30 cm;
Rodzic może łatwo wyregulować wysokość, odkręcając śrubę z tworzywa sztucznego i przykręcając ją w otworze odpowia-
dającym żądanej wysokości (Rys.6B).

DANE TECHNICZNE
• �Produkt posiada przycisk umożliwiający włączanie i wyłączanie zabawki oraz wybór trybu zabawy (0/I/II).
• Kosz posiada dwie różne wysokości: 30 cm i 35 cm. 
• �Do zabawki dołączona jest także piłka koszykowa, która umożliwia bezpieczną zabawę zarówno w domu jak i na zewnątrz.
• �Kosz jest wyposażony w podświetlaną tablicę wyników z 3 różnymi światłami, które włączają się po każdym celnym rzucie do kosza.

OPIS ZABAWKI
Kosz rozpoznaje celny rzut, włączając światła na tablicy wyników, dźwięki i zabawne melodie. Oferuje 2 elektroniczne tryby 
zabawy do grania w pojedynkę bądź z przyjaciółmi. Odtwarza 10 różnych melodii i efekty dźwiękowe.

Sposób 1: CELNY RZUT
Włączyć kosz za pomocą przycisku z tyłu panelu i wybrać pozycję „I”.
Za każdym razem, gdy dziecko trafi do kosza odtwarzane są efekty dźwiękowe i włącza się 1 światło, a następnie kolejne 2. 
Po 3 celnych rzutach do kosza odtwarzane są zabawne melodie przed ponownym rozpoczęciem gry!

Sposób 2: RZUT NA CZAS
Włączyć kosz za pomocą przycisku z tyłu panelu i wybrać pozycję „II”.
W tym trybie gry dziecko próbuje wrzucić celnie piłkę do kosza przed końcem rozgrywki! Odliczanie wstecz przerywane jest 
efektami dźwiękowymi oraz światełkami na tablicy wyników, które wyłączają się kolejno aż do końca gry.
Gra posiada 5 poziomów. Jeżeli dziecko wykona celny rzut do kosza usłyszy dźwięki i zabawne melodie, a następnie prze-
chodzi na następny poziom. Jeżeli dziecko wykona celny rzut do kosza słyszy dźwięki i zabawne melodie i przechodzi na 
następny poziom. Na każdym poziomie następuje skrócenie czasu, w ciągu którego należy trafić do kosza i zwiększa się 
poziom trudności. Prosta, ale stymulująca zabawka!
• Poziom 1: 5 sekund
• Poziom 2: 4 sekundy
• Poziom 3: 3 sekundy
• Poziom 4: 2 sekundy
• Poziom 5: 1 sekunda

Jeżeli dziecku nie uda się celnie wrzucić piłki do kosza w przewidzianym czasie dla danego poziomu, po odtworzeniu efektu 
dźwiękowego gra rozpocznie się ponownie na tym samym poziomie.

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII

 OSTRZEŻENIE! 
• Baterie mogą wymieniać wyłącznie osoby dorosłe. 
• �W celu wymiany baterii należy: za pomocą śrubokrętu odkręcić śrubę wieczka, zdjąć wieczko, wyjąć z wnęki zużyte ba-
terie, włożyć nowe baterie, przestrzegając ich prawidłowej biegunowości (jak wskazano na produkcie), włożyć wieczko i 
dokręcić śrubę do oporu. 

1. Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci. 
2. �Zawsze należy wyjmować zużyte baterie z produktu, w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby uszko-

dzić produkt. 
3. �W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy je natychmiast wymienić. Należy pamiętać o uprzednim starannym 

wyczyszczeniu wnęki na baterie oraz dokładnym umyciu rąk w przypadku kontaktu z płynem, który wyciekł z baterii. 
4. �Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy zawsze wyjmować baterie. 
5. �Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego ładowania (niklowo-kadmowych). 
6. Nie mieszać nowych baterii z używanymi. 
7. �Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub równoważnych z zalecanymi dla zapewnienia działania tego produktu. 
8. �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać do specjalnych pojem-

ników selektywnej zbiórki odpadów. 
9. Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii. 
10. �Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć. 
11. �Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, gdyż mogą wpłynąć na ograniczenie działania zabawki. 
12. �W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy wyjąć je z zabawki przed ponownym ładowaniem i 

ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej. 
13. Przed utylizacją zabawki należy wyjąć baterie. 
14. �Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych.

 OSTRZEŻENIE! nieodpowiednie użycie może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Produkt spełnia wymogi Zarządzenia 2012/19/UE. 
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno wyrzucać wraz 
z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użyt-
kować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej 
obróbki, odzysku lub utylizacji przyczynia się do uniknięcia negatywnego wpływu na środowisko i zdrowie oraz umożliwia 
odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punk-
tów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony. 

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UE 2006/66/WE 
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na bateriach lub na opakowaniu produktu oznacza, że baterie na koniec 
okresu użytkowania, oddzielone od odpadów domowych, nie mogą zostać unieszkodliwione jako normalne odpady 
miejskie, ale powinny zostać przekazane do centrum zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie sprzedaży w momencie 
zakupu nowych baterii ładowalnych lub równorzędnych nieładowalnych. Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znaj-
dujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie baterii po zakończeniu ich użytkowania do odpowiedniego punktu zbiórki, 

aby umożliwić ich obróbkę i recykling. Odpowiednia segregacja odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recy-
klingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie 
człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powoduje 
szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów 
zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI 
• �Aby nie uszkodzić obwodu elektrycznego, czyścić zabawkę za pomocą miękkiej i suchej lub lekko zwilżonej wodą szmatki 

z tkaniny. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• �Podczas dłuższych przerw w użytkowaniu, przechowywać produkt z dala od źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem i wilgocią.

 	�ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ИГРОВОЙ ЦЕНТР 
«БАСКЕТБОЛЬНАЯ ЛИГА»

ВОЗРАСТ РЕБЕНКА: 18 МЕСЯЦЕВ - 5 ЛЕТ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ И СОХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ ОБРА-
ЩЕНИЯ В БУДУЩЕМ. 

Эта игрушка работает от 2 щелочных батареек “AA” 1,5 Вольт. Батарейки, находящиеся в игрушке в момент покупки, 
предназначены только для пробной демонстрации в магазине и должны быть заменены на новые сразу после покупки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые пакеты и прочие компо-

ненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные детали и пр.) Существует опасность удушения. 
• �Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. В случае повреждения не используйте 

игрушку и держите ее в недоступном для детей месте. 
• �Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. Пользоваться игрушкой рекомендуется только по-

сле окончания сборки и проверки правильности сборки. 
• �Разобранная на отдельные компоненты игрушка должна храниться в недоступном для детей месте.
• �Игрушка должна использоваться под присмотром взрослых
• �Разобранная на отдельные компоненты игрушка должна храниться в недоступном для детей месте.
• �Не используйте игрушку способом, отличным от указанного в инструкции. 
• �Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком поверхностях. 
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и под воздействием солнечного света в течение длительных 

периодов времени.
• �Используйте игрушку только на ровных и устойчивых поверхностях, не ставьте ее на возвышение (столы, кровати и т.д.);
• �Эта игрушка не должна использоваться на дорогах, проездах, наклонных или неровных поверхностях; убедитесь, 

что игрушка используется на участках, лишенных препятствий, и вдали от потенциально опасных мест (таких как 
бассейны, каналы, озёра, лестницы и пр.).

FIT&FUN
Игрушки серии Fit&Fun стимулируют двигательную активность ребенка, развивая моторные и другие навыки, напри-
мер, ПОДВИЖНОСТЬ. Благодаря этому навыку ребенок, в ответ на внешние раздражители, учится двигаться, отраба-
тывать и совершенствовать движения, такие как бег, броски, забрасывание мяча.
Попытки забросить мяч в корзину развивают моторику, а также стимулируют развитие координации и точности движений.

КОМПОНЕНТЫ
A. Баскетбольный щит со световыми эффектами
B. Опорная стойка
C. Основание (ноги)
D. Кольцо корзины
E. Сетка корзины
F. Крепление корзины (язычок) 
G. 9 винтов: 7 x ø 3,5 x 13 мм; 2 x ø 2,6 x 9,5 мм;
H. Большой пластмассовый винт

МОНТАЖ
• �Натяните сетку (E) на кольцо корзины (D): установите и зафиксируйте вначале края (рис.1а), а затем остальные точки 

крепления сетки. Закрепите сетку на кольце пятью винтами (ø 3,5 x 13 мм) с помощью отвертки (рис. 1b).
• Вставьте язычок (F) в щит (А) (рис. 2a) и зафиксируйте двумя винтами (ø 2,6 x 9,5 мм) с помощью отвертки (рис. 2b).
• �Вставьте собранную корзину в щит (А) (рис. 3a) и нажимайте, пока не услышите щелчок, означающий, что произошло 

сцепление (рис. 3b) При этом необходимо убедиться, что язычок находится внутри корзины.
• �Вставьте стойку (В) в щит (A) (рис. 4a) и закрепите ее СЗАДИ двумя винтами (ø 3,5 x 13 мм) с помощью отвертки (рис. 1б).
• �Соедините собранный корпус с основанием (ногами) (С) (рис. 5А); совместите отверстие для винта с одним из двух 

отверстий на стойке и вставьте большой пластмассовый винт (H), завинчивая его с помощью монеты (рис. 5b). 

НАКЛЕЙКИ
Завершив сборку, приклейте наклейки, как показано на фотографии на упаковке. Круглые наклейки с изображением 
баскетбольного мяча следует наклеить по бокам обуви, возле приподнятой плоской поверхности (рис. 6A).

РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ
Существуют 2 уровня высоты корзины:
• Высота 1: 35 см;
• Высота 2: 30 см.
По мере развития и роста ребенка корзину можно поднимать выше.
Родители могут легко отрегулировать высоту - достаточно открутить пластмассовый винт и зафиксировать корзину 
тем же винтом выше или ниже (рис.6B).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Игрушка оснащена кнопкой включения, которая также позволяет выбрать режим игры (0 / I / II).
• Игрушка имеет 2 уровня высоты - 30 см и 35 см. 
• �В комплект также входит небольшой баскетбольный мяч, которым можно играть как в доме, так и на улице.
• �Три различные лампочки загораются каждый раз, когда ребенок забрасывает мяч в корзину.

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ
Когда ребенок забрасывает мяч в корзину, активируются световые и звуковые эффекты. Существует 2 режима игры – в 
одиночку или с друзьями. Воспроизводятся 10 мелодий и различных звуковых эффектов.

Вариант 1: ЗАБРОСЬ МЯЧ В КОРЗИНУ
Нажмите на кнопку на задней панели, чтобы включить игрушку, и выберите «I».
Каждый раз, когда ребенок делает удачный бросок, игрушка включает звуковые эффекты и зажигает вначале одну лам-
почку, а затем еще две. После трех метких бросков воспроизводится веселая музыка, а затем игра начинается сначала!

Вариант 2: ОБРАТНЫЙ ОТСЧЕТ
Включите игрушку при помощи кнопки, расположенной на задней панели, и выберите «II».
В данном режиме игры ребенок должен попытаться забросить мяч в корзину до окончания игры! Обратный отсчет 
сопровождается звуковыми эффектами, при этом лампочки поочередно гаснут. Последняя погасшая лампочка оз-
начает конец игры.
Игрушка имеет 5 уровней сложности. Если ребенок забрасывает в корзину мяч, слушает звуки и забавные мелодии, 
игра переключается на следующий уровень. На каждом уровне сокращается время, в течение которого нужно забро-
сить мяч в корзину, и, таким образом, увеличивается сложность игры.
• Уровень 1: 5 секунд
• Уровень 2: 4 секунды
• Уровень 3: 3 секунды
• Уровень 4: 2 секунда
• Уровень 5: 1 секунда

Если ребенок не может забросить мяч в корзину в течение времени, предусмотренного уровнем, на котором он 
играет, игра вновь начнется на этом же уровне после музыкальной паузы.

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК

 ВНИМАНИЕ! 
• �Замена батареек должна всегда выполняться взрослыми. 
• �Процедура по замене батареек: Отверткой ослабьте винт дверцы, снимите дверцу, выньте разряженные батарейки 

из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая полярность (как указано на изделии), установите на 
место дверцу и завинтите винт до упора. 

1. Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инструменты для работы с ними. 
2. �Всегда удаляйте из изделия отработавшие батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая может повредить его. 
3. �В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно очистив отсек для 

батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытекшей жидкостью. 
4. �Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките из него батарейки. 
5. �Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) или аккумуляторными (никель-кадмиевыми). 
6. Не смешивайте разряженные батарейки с новыми. 
7. �Используйте щелочные батарейки, одинаковые или эквивалентные рекомендуемым для этого изделия. 
8. �Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их в специ-

альные контейнеры. 
9. Не замыкайте накоротко клеммы питания. 
10. �Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться. 
11. �Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функциональность игрушки. 
12. �В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед зарядкой и выполняйте заряд-

ку только под наблюдением взрослых. 
13. Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки. 
14. �Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками.

 ВНИМАНИЕ! неправильное использование может привести к возникновению опасной ситуации.

‌Данное изделие соответствует директиве 2012/19/ЕU. 
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это изделие, которое 
следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки элек-
трической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь 
несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор 
вторсырья с последующей сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесе-
ния ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способ-
ствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. . Более подробные сведения об имеющихся 

способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC 
Приведенный на батарейках символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы батареек их необходи-
мо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки или сдать продавцу при покупке новых перезарядных батареек или 
одноразовых равноценных батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой 
корзины, обозначают тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет 
ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способствовать 
переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на 

повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воз-
действие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, из которого состоят батарейки. Само-
вольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и здоровью людей. Более подробные сведения об 
имеющихся способах сбора Вы можете получить обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие. 

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ 
• �Для чистки игрушки следует использовать мягкую сухую или слегка увлажненную ткань, чтобы не повредить элек-

трические компоненты. Не используйте растворители или моющие средства.
• �В период неиспользования храните игрушку вдали от источников тепла и в защищенном от пыли и влаги месте.

 	ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ  BASKET LEAGUE
ΗΛΙΚΊΑ: 18 ΜΗΝΏΝ - 5 ΕΤΏΝ
ΣΥΝΙΣΤΆΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΒΆΣΕΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ ΝΑ ΤΙΣ ΚΡΑΤΉΣΕΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ. 

Αυτό το παιχνίδι λειτουργεί με 2 αλκαλικές μπαταρίες τύπου AA 1,5 Volt. Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στο παιχνίδι 
παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθίστανται με καινούριες αλκαλικές 
μπαταρίες αμέσως μετά την αγορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά της συσκευασίας του παιχνιδιού, και κρατή-

στε τα μακριά από τα παιδιά. κίνδυνος ασφυξίας. 
• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού και την παρουσία τυχόν ραγισμάτων. Σε περίπτωση ζημιάς μην 

χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά. 
• �Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν 

ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου. 
• �Κρατήστε μακριά από το παιδί τα αποσυναρμολογημένα μέρη του παιχνιδιού.
• �Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.
• �Κρατήστε μακριά από το παιδί τα αποσυναρμολογημένα μέρη του παιχνιδιού
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο. 
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες 
• �Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• �Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες, όχι σε υπερυψωμένες επιφάνειες (τραπέζια, κρεβάτια, κλπ.)
• �Μην χρησιμοποιείτε σε δρόμους, οδούς πρόσβασης ή τμήματα δρόμων σε κλίση, βεβαιωθείτε ότι το παιγνίδι χρησιμοποιείται 

σε περιοχές χωρίς εμπόδια και μακριά από χώρους ενδεχόμενου κινδύνου (όπως π.χ. πισίνες, αυλάκια, λίμνες, σκάλες, κλπ.).

FIT&FUN
Τα παιχνίδια της σειράς Fit&Fun παρακινούν το παιδί σε παιχνίδια κίνησης, ενθαρρύνοντας την κινητική ανάπτυξή του και ευνοώ-
ντας την ανάπτυξη ορισμένων δεξιοτήτων όπως η ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ. Αυτή η δεξιότητα επιτρέπει στο παιδί να μάθει να κινείται, να 
επεξεργάζεται και να ερμηνεύει κινήσεις όπως τρέξιμο, χτύπημα, πέταγμα της μπάλας, ως αντίδραση σε εξωτερικά ερεθίσματα.
Το πέταγμα της μπάλας για να βάλει καλάθι αναπτύσσει την κινητικότητα, αλλά διεγείρει το συντονισμό και την ακρίβεια των κινήσεων.

ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΜΕΡΗ
A. Φωτεινός πίνακας κεφαλής
B. Κολόνα σώματος
C. Πόδια
D. Στεφάνη καλαθιού
E. Δίχτυ καλαθιού
F. Περιμετρικό πλέγμα καλαθιού 
G. 9 βίδες: 7 x ø 3,5 x 13 mm, 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Μεγάλη πλαστική βίδα

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
• �Συναρμολογήστε το δίχτυ (E) στη στεφάνη του καλαθιού (D): τοποθετήστε και στερεώστε πρώτα τα άκρα (Εικ. 1a) και 

στη συνέχεια τα υπόλοιπα σημεία στερέωσης του διχτυού. Στερεώστε το δίχτυ στη στεφάνη με 5 βίδες (ø 3,5 x 13 mm) 
χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι (Εικ.1b).

• �Τοποθετήστε το περιμετρικό πλέγμα καλαθιού (F) στον πίνακα κεφαλής (A) (Εικ.2a) και στερεώστε το με 2 βίδες (ø 2,6 x 9,5 
mm) χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι (Εικ. 2b).

• �Τοποθετήστε το συναρμολογημένο καλάθι στον πίνακα κεφαλής (A) (Εικ. 3a) και κουμπώστε το μέχρι να ακούσετε το “κλικ” 
σύνδεσης (Εικ. 3b), με προσοχή ώστε το περιμετρικό πλέγμα (F) να βρίσκεται στο εσωτερικό του καλαθιού.

• �Τοποθετήστε την κολόνα του σώματος (B) στην κάτω πλευρά του πίνακα κεφαλής (A) (Εικ. 4a) και στερεώστε ΣΤΗΝ ΠΙΣΩ 
ΠΛΕΥΡΑ με 2 βίδες (ø 3,5 X 13 mm - Εικ. 4b).

• �Ενώστε το σώμα που μόλις συναρμολογήσατε με τα πόδια (C) (Εικ. 5a). Ευθυγραμμίστε την οπή της βίδας με ένα από τα 
δύο σημεία αναφοράς που υπάρχουν στην κολόνα και στερεώστε με τη μεγάλη πλαστική βίδα (H), βιδώνοντας με ένα 
μεγάλο νόμισμα (Εικ. 5b). 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΤΙΚΕΤΩΝ
Μετά από τη συναρμολόγηση, προχωρήστε στην εφαρμογή των ετικετών με αναφορά στις φωτογραφίες της συσκευασί-
ας. Η στρογγυλή ετικέτα με την μπάλα μπάσκετ πρέπει να τοποθετηθεί στα πλαϊνά των παπουτσιών, στην ανυψωμένη και 
επίπεδη επιφάνεια (Εικ. 6A).

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ
Το παιχνίδια διαθέτει δύο διαφορετικά ύψη καλαθιού:
• Ύψος 1: 35 cm
• Ύψος 2: 30 cm
έτσι ώστε να ακολουθείται η ανάπτυξη του παιδιού και η ανάπτυξη των ικανοτήτων του.
Το ύψος μπορεί εύκολα να ρυθμιστεί από ένα γονέα ξεβιδώνοντας την πλαστική βίδα και βιδώνοντας ξανά στην οπή που 
αντιστοιχεί στο επιθυμητό ύψος (Εικ. 6B).

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
• �Το καλάθι διαθέτει ένα κουμπί που επιτρέπει την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του παιχνιδιού και την επιλογή του τρόπου 
παιχνιδιού (0/I/II).

• Το καλάθι διαθέτει δύο διαφορετικά ύψη: 30 cm και 35 cm. 
• �Παρέχεται επίσης μια μικρή μπάλα μπάσκετ, που του επιτρέπει να παίζει ήρεμα τόσο στο σπίτι όσο και σε εξωτερικό χώρο.
• �Το καλάθι διαθέτει έναν φωτεινό πίνακα πόντων με 3 διαφορετικά φώτα, που ανάβουν κάθε φορά που το παιδί πετυχαίνει καλάθι.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Το καλάθι αναγνωρίζει όταν το παιδί βάζει καλάθι ενεργοποιώντας τα φώτα του βαθμολογικού πίνακα, ήχους και διασκε-
δαστικές μουσικές. Προσφέρει 2 ηλεκτρονικές λειτουργίες παιχνιδιού για να παίζει το παιδί μόνο του ή με τους φίλους του. 
Αναπαράγει 10 διαφορετικές μελωδίες και ηχητικά εφέ.

Τρόπος παιχνιδιού 1: ΒΑΛΕ ΚΑΛΑΘΙ
Ενεργοποιήστε το καλάθι με το κουμπί στην πίσω πλευρά του πίνακα και επιλέξτε “I”.
Κάθε φορά που το παιδί βάζει καλάθι αναπαράγονται ηχητικά εφέ και ανάβει 1 φως και στη συνέχεια τα επόμενα 2. Αφού 
βάλει 3 καλάθια αναπαράγονται διασκεδαστικές μουσικές πριν αρχίσει ξανά το παιχνίδι!

Τρόπος παιχνιδιού 2: ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΜΕΤΡΗΣΗ
Ενεργοποιήστε το καλάθι με το κουμπί στην πίσω πλευρά του πίνακα και επιλέξτε “IΙ”.
Με αυτόν τον τρόπο παιχνιδιού, το παιδί πρέπει να προσπαθήσει να βάλει καλάθι πριν τελειώσει ο αγώνας! Εμφανίζεται η αντίστροφη μέτρη-
ση συνοδευόμενη από ηχητικά εφέ και τα φώτα στο βαθμολογικό πίνακα σβήνουν διαδοχικά, μέχρι να επιβεβαιωθεί το τέλος του αγώνα.
Υπάρχουν 5 επίπεδα παιχνιδιού. Αν το παιδί βάλει καλάθι ακούει ήχους και διασκεδαστικές μουσικές και περνάει στο επό-
μενο επίπεδο. Σε κάθε επίπεδο μειώνεται ο χρόνος στον οποίο πρέπει να βάλει καλάθι, αυξάνοντας τη δυσκολία. Ένα απλό 
και ενθαρρυντικό παιχνίδι!
• Επίπεδο 1: 5 δευτερόλεπτα
• Επίπεδο 2: 4 δευτερόλεπτα
• Επίπεδο 3: 3 δευτερόλεπτα
• Επίπεδο 4: 2 δευτερόλεπτα
• Επίπεδο 5: 1 δευτερόλεπτα

Αν το παιδί δεν κατορθώσει να βάλει καλάθι μέσα στα δευτερόλεπτα που προβλέπονται από το επίπεδο στο οποίο παίζει, 
μετά από τα ηχητικά εφέ το παιχνίδι ξεκινάει πάλι από το ίδιο επίπεδο.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

 ΠΡΟΣΟΧΗ! 
• �Η αντικατάσταση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες. 
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού με ένα κατσαβίδι και βγάλτε 

τη θυρίδα, αφαιρέστε από τη θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούργιες μπαταρίες με προσοχή ώστε να τη-
ρείται η σωστή πολικότητα (όπως υποδεικνύεται στο ίδιο το προϊόν), επανατοποθετήστε το καπάκι και σφίξτε καλά τη βίδα. 

1. Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά. 
2. �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές του υγρού 

των μπαταριών. 
3. �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να καθαρίσετε 

τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε. 
4. �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
5. �Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες 

(νικέλιο-κάδμιο). 
6. Μην αναμιγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες. 
7. �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού του προϊόντος. 
8. �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. 
9. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας. 
10. �Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. 
11. �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού. 
12. �Αν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, πάντα να τις αφαιρείτε από το παιχνίδι πριν τις επαναφορτίσετε. Η 

φόρτιση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα. 
13. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του. 
14. �Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου.

 ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

Το προϊόν αυτό είναι σύμφωνο με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό 2012/19/EE. 
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει 
να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη 
μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής 
επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών 
επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία.  Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακα-
λούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή. 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EE 2006/66/EK 
Το σύµβολο µε το διαγραμμένο καλαθάκι, που αναγράφεται στις μπαταρίες, υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, όταν δε χρησιμο-
ποιούνται πλέον, πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά από τα άλλα οικιακά απορρίγματα, στα ειδικά κέντρα απόρριψης και 
ανακύκλωσης ή να παραδίδονται στον πωλητή κατά την αγορά καινούριων παρόμοιων επαναφορτιζόµενων ή µη επανα-
φορτιζόµενων µπαταριών. Το χημικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει 
τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδµιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για 
την παράδοση των μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα διάθεσης απορριμμάτων με στόχο 

τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική 
διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 
και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη 
προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, 
παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ 
• �Καθαρίζετε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα υφασμάτινο ή από μικροїνες μαλακό πανί, στεγνό ή ελαφρώς εμποτισμένο με 

νερό για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• �Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμενο από πηγές θερμότητας, σκόνη και υγρασία χώρο.

 	BRUKSANVISNING  BASKET LEAGUE
ÅLDER: 18 MÅN - 5 ÅR
VI REKOMMENDERAR ATT LÄSA IGENOM OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA BRUK. 

Denna leksak fungerar med 2 AA-batterier på 1,5 Volt. Batterierna som medföljer produkten när den köps har bara som syfte 
att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de bytas ut mot nya alkaliska batterier.

VARNING
För ditt barns säkerhet:  OBS!
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästelement o.s.v.) ska tas bort före 

användning och förvaras utom räckhåll för barn. Kvävningsrisk. 
• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Vid skada på leksaken får den inte användas. 

Förvara den utom räckhåll för barn. 
• �Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. Använd inte leksaken förrän den är helt färdigmonterad och 

efter att ha kontrollerat att alla delar är korrekt monterade. 
• �Håll leksakens demonterade delar på avstånd från barn.
• �Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av en vuxen.
• �Håll leksakens demonterade delar på avstånd från barn.
• �Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas. 
• �Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor. 
• �Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för direkt solljus i lång tid.
• �Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda ytor (bord, säng osv.).
• �Använd inte på vägar, uppfarter eller på sluttande ytor. Försäkra dig om att leksaken används på privata områden utan 

hinder och långt från platser som skulle kunna utgöra fara (som t.ex. vid simbassänger, kanaler, sjöar, trappor osv.).

FIT&FUN
Leksakerna i serien Fit&Fun stimulerar barnet till rörelselekar genom att uppmuntra dess framsteg och främja utvecklingen 
av vissa förmågor, såsom barnets MOTORISKA UTVECKLING. På så sätt lär barnet sig rörelserna och att bearbeta och tolka 
gester som används när man springer, slår och kastar boll som reaktion till yttre stimulanser.
Att kasta bollen för att göra mål i basketkorgen utvecklar den motoriska förmågan, men stimulerar även koordinationen och 
precisionen i rörelserna.

DELAR
A. Huvudets panel med lampor
B. Kroppens stolpe
C. Fötter
D. Ring till basketkorgen
E. Nät till basketkorgen
F. Flik till basketkorgen 
G. 9 skruvar: 7 x ø 3,5 x 13 mm, 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Stor plastskruv

MONTERING
• �Montera nätet (E) på korgens ring (D): Placera och fixera först ändarna (Fig.1a) och därefter resten av nätets fixeringspunkter. 

Fäst nätet på ringen med 5 skruvar (ø 3,5 x 13 mm) med hjälp av en skruvmejsel (Fig.1b).
• �Sätt in fliken (F) på huvudets panel (A)  (Fig.2a) och fäst med 2 skruvar (ø 2,6 x 9,5 mm) med hjälp av en skruvmejsel (Fig.2b).
• �Sätt in den monterade basketkorgen på huvudets panel (A)  (Fig. 3a) och tryck tills du hör ett låsande klickljud (Fig.3b). Se till 

att fliken (F) sitter på insidan av basketkorgen.
• �Sätt in kroppens stolpe (B) längst ned på huvudets panel (A) (Fig.4a) och fäst PÅ BAKSIDAN med 2 skruvar (ø 3,5 X 13 

mm - Fig.4b).
• �Sätt ihop den monterade kroppen med fötterna (C) (Fig.5a). Ställ in skruvhålet med ett av de två referenserna på stolpen 

och fäst med den stora plastskruven (H). Skruva i skruven med hjälp av ett mynt (Fig.5b). 

FÄSTA KLISTERMÄRKENA
När du är klar med monteringen, fäst klistermärkena genom att hänvisa till bilderna på kartongen. Det runda klistermärket 
med en basketboll ska fästas på sidorna av skorna, i höjd med den upphöjda och platta ytan (Fig.6A).

HÖJDJUSTERING
Leksaken kan ställas in på två olika höjder på basketkorgen:
• Höjd 1: 35 cm
• Höjd 2: 30 cm
för att följa barnets tillväxt och utvecklingen av barnets förmågor.
Höjden justeras enkelt av en vuxen person genom att skruva av plastskruven och skruva i den i hålet som motsvarar önskad 
höjd (Fig.6B).

TEKNISKA EGENSKAPER
• �Basketkorgen är försedd med en knapp som används för att sätta på och stänga av produkten och för att välja funktionsläge (0/I/II).
• Basketkorgen är försedd med två olika höjder: 30 cm och 35 cm. 
• �Det ingår även en liten basketboll som kan användas säkert både inomhus och utomhus.
• �Basketkorgen är försedd med en poängtavla med 3 olika ljus som tänds varje gång som barnet gör mål.

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
Basketkorgen känner av när barnet gör mål och aktiverar ljusen på poängtavlan, diverse ljud och roliga melodier. Det finns 
2 olika elektroniska lägen för att leka ensam eller med kompisar. Den kan spela upp 10 olika melodier och ljudeffekter.

Läge 1: GÖR MÅL
Aktivera basketkorgen med knappen på panelens baksida och välj “I”.
Varje gång som barnet gör mål avger basketkorgen ljudeffekter och först tänds 1 ljus och sedan de andra 2. Efter att ha gjort 
3 mål spelas roliga melodier upp innan leken börjar om igen!

Läge 2: NEDRÄKNING
Aktivera basketkorgen med knappen på panelens baksida och välj “II”.
I detta funktionsläge ska barnet försöka göra mål innan matchen är slut! Ljudeffekter räknar ned tiden och ljusen på poäng-
tavlan släcks en efter en tills matchen är slut.
Det finns 5 olika nivåer. Om barnet gör mål avges ljud och roliga melodier och går till nästa nivå. Vid varje nivå högre har 
barnet kortare tid på sig för att göra mål, för att öka svårighetsgraden. En enkel men stimulerande lek!
• Nivå 1: 5 sekunder
• Nivå 2: 4 sekunder
• Nivå 3: 3 sekunder
• Nivå 4: 2 sekunder
• Nivå 5: 1 sekunder

Om barnet inte klarar av att göra mål inom det antal sekunder som förutses för aktuell nivå, upprepas samma nivå en gång 
till efter musikeffekterna.

ISÄTTNING OCH/ELLER BYTE AV BATTERIER

OBS! 
• �Byte av batterier får endast göras av vuxen person. 
• �Gör följande för att byta batterierna: Skruva loss skruven på luckan med en skruvmejsel, ta av luckan och ta bort de urlad-

dade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna åt rätt håll (rätt håll anges på produkten), sätt tillbaka batteriluckan 
och dra åt skruven ordentligt. 

1. Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn. 
2. �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten. 
3. �Om batterierna läcker vätska ska de bytas ut omedelbart. Rengör även batterifacket noga och tvätta händerna om de har 

kommit i kontakt med vätskan. 
4. �Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge. 
5. �Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium). 
6. Blanda inte urladdade batterier med nya. 
7. �Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts funktion. 
8. �Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering. 
9. Kortslut inte batteriklämmorna. 
10. �Försök inte ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera. 
11. �Vi råder till att inte använda laddningsbara batterier eftersom de kan försämra leksakens effekt. 
12. �Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas. Ladda dem endast under tillsyn av 

en vuxen person. 
13. Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas. 
14. �Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier.

 OBS! En felaktig användning kan ge upphov till farliga situationer.

Denna produkt stämmer överens med Direktiv 2012/19/EU. 
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd skall 
separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektroniska appara-
ter eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för 
att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad 
avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 
underlättar återvinning av materialen som produkten består av.  För en mer detaljerad information gällande 

disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes. 

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED EU-DIREKTIV 2006/66/EG 
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna indikerar, att den i slutet av dess livslängd skall separeras 
från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplats eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man kö-
per nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, 
Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, Pb=Bly. 
Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in till lämpliga återvinningsstationer för att underlätta 
hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att de uttjänta batterierna kan återvinnas 

för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa 
effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfalls-
hantering av produkten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer detaljerad infor-
mation gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes. 

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN 
• �Rengör leksaken med en mjuk och torr tygtrasa eller som fuktats något med vatten så att den elektriska kretsen inte 

förstörs. Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• �När produkten inte används ska den förvaras på en plats skyddad från värme, damm och fukt.

	 KULLANIM KILAVUZU  BASKET LIGI
YAŞ: 18 AY - 5 YAŞ
OYUNCAĞI KULLANMADAN ÖNCE BU TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUNUZ VE ILERIDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYINIZ. 

Bu oyuncak için 2 x 1,5 V AA pil gereklidir. Satın alma sırasında oyuncakta bulunan piller yalnızca satış sırasında gösterim 
amaçlı verilmiş olup, satın almadan hemen sonra yeni alkalin piller ile değiştirilmelidir.

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Oyuncağın parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) kullanımdan önce çıkarılmalı ve 

çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Boğulma tehlikesi. 
• �Aşınma ve herhangi bir hasar belirtisi bakımından oyuncağı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir parçasında 

hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocuklardan uzak tutunuz. 
• �Bu ürün yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. Oyuncağı tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kul-

lanmayınız. 
• �Oyuncağın demonte edilmiş parçalarını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.
•� Bu oyuncak yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.
• �Oyuncağın demonte edilmiş parçalarını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.
•� Oyuncağı kılavuzda gösterilenden farklı hiçbir şekilde kullanmayınız. 
• �Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız 
• �Oyuncağı ısı kaynaklarının yakınında veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• �Oyuncağı sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanınız; yükseltili yüzeylerde (masalar, yataklar vb.) kullanmayınız
• �Oyuncağı yollarda, garaj yollarında ya da eğimli yerlerde kullanmayınız, oyuncağın engellerden arınmış ve tehlikeli olabile-

cek mekanlardan (yüzme havuzu, kanal, göl, merdiven, vb. gibi) uzak alanlarda kullanıldığından emin olunuz.

FIT&FUN
Fit&Fun serisindeki oyuncaklar, hareket oyunları ile çocuğu harekete geçirir, motor gelişimini destekler ve MOTOR BECERİSİ 
gibi bazı kabiliyetlerini arttırır. Bu beceri, dış uyarana yanıt olarak koşma, topa vurma ve topu atma gibi hareket etme, ilerleme 
ve yorumlama davranışlarını öğrenmeyi mümkün kılar.
Topu atmak, basket atmaya çalışmak motor beceriyi geliştirir ve ayrıca hareket koordinasyonunu ve doğruluğunu da destekler.

BİLEŞENLER
A. Işıklı üst panel
B. Gövde sütunu
C. Ayaklar
D. Basket potası çemberi
E. Basket potası ağı
F. Basket potası altlığı 
G. 9 vida: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Büyük plastik vida

MONTAJ
• �Ağı (E), basket potası çemberine (D) monte ediniz: önce uçları (Şek.1a), ve ardından ağ sabitleme noktalarının geri kalanını 

yerleştirin ve sabitleyiniz. Bir tornavida yardımıyla, ağı çembere 5 vida ile sabitleyiniz (ø 3,5 x 13 mm) (Şek.1b).
• �Altlığı (F) üst panele (A) geçiriniz (Şek.2a) ve 2 vida (ø 2,6 x 9,5 mm) ile bir tornavida kullanarak sabitleyiniz (Şek. 2b).
• �Takıldığını gösteren “tık” sesini duyana kadar (Şek.3b) monte edilmiş basket potasını üst panele (A) geçiriniz (Şek. 3a). Altlığın (F) 
basket potası içerisinde olduğundan emin olunuz.

• �Gövde sütununu (B) üst panelin alt kısmına (A) takınız (Şek. 4a) ve 2 vida (ø 3,5 X 13 mm - Şek. 4b) ile ARKAYA sabitleyiniz;
• �Yeni monte edilmiş gövdeyi ayaklarla (C) birleştiriniz (Şek 5a); vida deliğini sütunda bulunan iki referanstan biriyle hizalayınız 
ve döndürmek için bir bozuk para kullanarak büyük plastik vida (H) ile sabitleyiniz (Şek.5b); 

ETİKETLERİN YAPIŞTIRILMASI
Montajdan sonra, etiketleri ambalajdaki resimlerde gösterildiği şekilde uygulayınız. Basket topu içerikli yuvarlak etiket yüksel-
tilmiş, düz yüzeylere karşılık gelecek şekilde ayakkabıların yanlarına konumlandırılmalıdır (Şek. 6A).

YÜKSEKLİK AYARI
Oyunda, iki farklı basket potası yüksekliği mevcuttur:
• Yükseklik 1: 35 cm;
• Yükseklik 2: 30 cm;
bu şekilde çocuğun büyümesini ve becerilerinin gelişimini takip eder.
Yükseklik, bir ebeveyn tarafından plastik vidayı sökerek ve istenen yüksekliğe karşılık gelen deliğe tekrar takıp sıkarak kolayca 
ayarlanabilir (Şek. 6B).

TEKNİK ÖZELLİKLER
• �Basket potasında, ürünü açıp kapatmak ve oyun modunu (0/I/II) seçmek için kullanılan bir düğme mevcuttur.
• Basket potasının iki farklı yüksekliği mevcuttur: 30 cm ve 35 cm. 
• �Hem içeride hem de dışarıda güvenli bir oyunu mümkün kılan bir mini basketbol imkanı da mevcuttur.
• �Basket potası, çocuk basket attığında yanan 3 farklı ışığı bulunan bir ışıklı sayı tabelasına sahiptir.

OYUNCAĞIN TANITIMI
Basket potası çocuğun basket attığını algılar ve sayı tabelası üzerindeki ışıkları ve eğlenceli ses ve müzikleri etkinleştirir. Yalnız 
ya da arkadaşlarla oynamak için 2 elektronik oyun moduna sahiptir. 10 farklı melodi ve ses efekti mevcuttur.

Seçenek 1: BASKET ATMA
Panelin arkasında bulunan düğme ile basket potasını açık konuma getirin ve “I” seçeneğini seçin.
Çocuk her basket attığında, ses efektleri duyulacak ve 1 lamba, ardından sonraki 2 lamba yanacaktır. 3 basket atıldığında, 
oyun yeniden başlamadan önce eğlenceli müzik çalacaktır!

Seçenek 2: GERİ SAYIM
Panelin arkasında bulunan düğme ile basket potasını açık konuma getirin ve “II” seçeneğini seçin.
Bu oyun modunda, oyun sona ermeden çocuk bir basket atmaya çalışmalıdır! Oyunun sona erdiği bildirilene kadar, bir geri 
sayıma, sayı tabelasında ilerlemeli şekilde kapanan ses efektleri ve ışıklar eşlik edecektir.
5 oyun seviyesi mevcuttur. Çocuk basket attığında, eğlenceli sesler ve müzik duyulacak ve bir sonraki seviyeye geçilecektir. 
Her bir seviyede, basket atmak için gereken süre azaltılarak zorluk arttırılacaktır. Basit ama harekete geçiren bir oyuncak!
• Seviye 1: 5 saniye
• Seviye 2: 4 saniye
• Seviye 3: 3 saniye
• Seviye 4: 2 saniye
• Seviye 5: 1 saniye

Mevcut seviyede izin verilen süre içerisinde çocuğun basket atamaması durumunda, müzik efektinden sonra oyun yine aynı 
seviyeden başlayacaktır.

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ

 UYARI! 
• �Şarj edilmeyen piller, yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir. 
• �Şarj edilmeyen pilleri değiştirmek için: Kapakta yer alan vidayı bir tornavida ile sökünüz ve kapağı açınız. Ardından, kutupla-

rın doğru yönde olduklarından emin olmak suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), bitmiş pilleri çıkararak yeni olanları 
takınız, pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkınız. 

1. Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz. 
2. �Zarar verebilecek herhangi bir sıvı sızıntısından kaçınmak için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız. 
3. �Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri değiştiriniz; elleriniz bu sıvıyla temas et-

tiyse, ellerinizi iyice yıkayınız. 
4. �Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız. 
5. �Alkalin, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayınız. 
6. Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayınız. 
7. �Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer tipteki pilleri kullanınız. 
8. �Biten pilleri ateşe atmayın veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla tasfiye edilmeleri gerekmektedir. 
9. Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız. 
10. �Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler. 
11. �Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez. 
12. �Şarj edilebilir pil kullanıldığı takdirde, şarj işlemini yapmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir yetişkinin 

denetimi altında şarj ediniz. 
13. Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız. 
14. �Bu ürün, şarj edilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

 UYARI! uygunsuz kullanım tehlikeli durumlar yaratabilir.

Bu ürün 2012/19/AB Direktifine uygundur. 
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çarpıyla işaretlenmiş çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, ürü-
nün elektrikli ve elektronik cihazlara yönelik ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi veya benzer yeni bir 
cihaz satın alındığında satıcıya iade edilmesi yoluyla ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. 
Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. 
Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 
işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin 
önlenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur.  Mevcut atık 

bertaraf hizmetleri ile ilgili daha detaylı bilgi için, yerel atık bertaraf etme merkezi veya ürünü satın almış olduğunuz mağa-
zaya başvurunuz. 

BU ÜRÜN 2006/66/EC AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR 
Pillerin üzerinde bulunan üzeri çarpıyla işaretlenmiş çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, pillerin 
ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi veya benzer şarj edilebilir ya da şarj edilmeyen piller aldığınızda sa-
tıcıya iade edilmesi yoluyla ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. Üzeri çarpıyla işaretlenmiş 
çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan kimyasal semboller Hg, Cd, Pb pilin içerdiği maddeleri belirtir: 
Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda; işlenmelerini ve yeniden 
dönüştürülmelerini sağlamak üzere pilleri özel atık toplama sahalarına götürmekle sorumludur. Eski oyunca-

ğınızın doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı 
malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcıların pili uygun olmayan yollarla bertaraf etmesi, çevreye ve 
insan sağlığına zarar verebilir. Mevcut atık bertaraf hizmetleri ile ilgili daha detaylı bilgi için, yerel atık bertaraf etme merkezi 
veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz. 

BAKIM VE ONARIM 
• �Oyuncağı kuru veya nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak elektrikli devreye zarar vermeyecek şekilde temizleyiniz. 

Oyuncağı deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• �Kullanmadığınız zamanlarda, ürünü ısı kaynaklarından, toz ve nemden uzak bir yerde muhafaza ediniz.

 	BRUKERVEILEDNING  BASKET LEAGUE
ALDER: 18M - 5Y
LES DISSE INSTRUKSENE FØR BRUK OG OPPBEVAR DE FOR SENERE KONSULTASJON.

Denne leken virker med 2 batterier av typen AA til 1,5 Volt. Batteriene som følger med produktet når det kjøpes leveres kun 
for demonstrasjon i butikken og de må øyeblikkelig skiftes ut med nye alkalinbatterier rett etter kjøpet.

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, osv.) må fjernes før bruk 

og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kvelning. 
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må leken ikke 

benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde. 
• �Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen. Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringsoperasjo-

nene og kontrollert at den er satt sammen på riktig måte. 
• �De demonterte delene til leken må oppbevares utilgjengelig for barnet.
• �Leken må kun benyttes når barnet holdes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• �De demonterte delene til leken må oppbevares utilgjengelig for barnet
• �Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales. 
• �Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv. 
• �Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• �Leken må kun benyttes på en flatt og stabilt underlag, ikke på opphøyede flater (bord, senger osv.)
• �Må ikke benyttes på veier, i innkjørsler eller i bakker, påse at leken benyttes på områder uten hindringer og på sikker avstand 

fra farlige steder (som svømmebasseng, kanaler, innsjøer, trapper osv.).

FIT&FUN
Lekene som inngår i serien Fit&Fun stimulere barnet i bevegelsesleker, ved å oppmuntre til fremgang i kroppslig ferdighet 
og fremme utviklingen av visse egenskaper, som for eksempel MOTORISKE FERDIGHETER. Disse ferdighetene gjør det mulig 
å lære seg bevegelsene, bearbeide og tolke handlinger som å løpe, stusse og kaste ballen som svar på ekstern stimulering.
Ved å hive ballen i kurven for å forsøke å score poeng utvikles motoriske ferdigheter, men også koordinasjon og presisjon i 
bevegelsene stimuleres.

KOMPONENTER
A Lysende toppanel
B. Hoveddelens stolpe
C. Føtter
D. Kurvens ring
E. Kurvens nett
F. Kurvens bånd 
G. 9 skruer: 7 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Stor plastmutter

MONTERING
• �Monter nettet (E) til kurvens ring (D): plasser og fest først endene (Fig.1a), deretter resten av festepunktene til nettet. Fest 

nettet til ringen med 5 skruer (ø 3,5 x 13 mm) ved hjelp av en skrutrekker (Fig.1b).
• �Innfør båndet (F) på toppanelet (A) (Fig.2a) og fest med 2 skruer (ø 2,6 x 9,5 mm) ved hjelp av en skrutrekker (Fig.2b).
• �Innfør kurven montert på toppanelet (A) (Fig. 3a) til den faller på plass og du hører et “klikk” som bekrefter at den er festet 

(Fig.3b), vær oppmerksom på at båndet (F) befinner seg internt i kurven.
• �Innfør hoveddelens stolpe (B) i den nedre delen av toppanelet (A) (Fig.4a) og fest på BAKSIDEN med 2 skruer (ø 3,5 X 13 

mm - Fig.4b);
• �Forene hoveddelen som du nettopp har satt sammen med føttene (C) (Fig.5a); juster hullet til skruen med ett av de to 

referansene tilstede på stolpen og fest med den store plastskruen (H), bruk en mynt for å skru fast delen (Fig.5b); 

PÅFØRING AV ETIKETTER
Etter monteringen, sett på plass etikettene ved å benytte bildet på pakken som referanse. Den runde etiketten med basket-
ballen skal festes på skoenes sider, på høyde med den hevede og flate flaten (Fig.6A).  

REGULERING AV HØYDEN
Kurven til leken kan reguleres i to forskjellige høyder:
• Høyde 1: 35 cm;
• Høyde 2: 30 cm;
slik at leken kan følge barnet når det vokser og ferdighetene forbedres.
Høyden kan enkelt reguleres av en voksen ved å skru løs plastskruen og skru den på plass igjen på høyde med hullet som 
samsvarer med ønsket høyde (Fig.6B).

TEKNISKE EGENSKAPER
• �Kurven er utstyrt med en knapp som gjør det mulig å slå på og av produktet og å velge modalitet for lek (0/I/II).
• Kurven er utstyrt med to forskjellige høyder: 30 cm og 35 cm. 
• �En mini basketball medfølger og med denne kan en trygt leke både innendørs og ute.
• �Kurven er utstyrt med en lysende poengtavle med 3 forskjellige lys, denne tennes hver gang barnet scorer poeng ved å 

kaste ballen i kurven.

INNFØRING I BRUK AV LEKEN
Kurven registrerer når barnet scorer ved at lys, lyder og artige melodier aktiveres på poengtavlen. Leken tilbyr 2 elektroniske 
modaliteter for å leke på egenhånd eller sammen med venner. Gjengir 10 forskjellige melodier og lydeffekter.

Modalitet 1: KAST BALLEN I KURVEN
Slå på kurven ved knappen på baksiden av panelet og velg “I”.
Hver gang barnet kaster ballen i kurven gjenskapes lydeffekter og 1 lys tennes, deretter tennes de to andre lysene. Etter at 
en har kastet ballen i kurven 3 ganger gjenskapes artige melodier før spillet begynner på nytt!

Modalitet 2: NEDTELLING
Slå på kurven ved knappen på baksiden av panelet og velg “II”.
I denne modaliteten til spillet må barnet forsøke å kaste ballen i kurven før kampen avsluttes! En nedtelling etterfulgt av 
lydeffekter og lysene på poengtavlen som gradvis slukkes, helt til kampen avsluttes.
Det finnes 5 nivå for spill. Dersom barnet kaster ballen i kurven og lytter han/hun til lyder og morsomme melodier og går 
over på et høyere nivå. På hvert nivå reduseres tiden en har for å score poeng, og vanskelighetsgraden øker. En enkel men 
stimulerende lek!
• Nivå 1: 5 sekunder
• Nivå 2: 4 sekunder
• Nivå 3: 3 sekunder
• Nivå 4: 2 sekunder
• Nivå 5: 1 sekund

Dersom barnet ikke klarer å kaste ballen i kurven i løpet av sekundene som forutsettes for det nivået en holder på å leke på, 
vil spillet ta seg opp igjen fra det samme nivået etter den musikalske effekten.

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE

FORSIKTIG! 
• �Batteriene må alltid kun skiftes ut av en voksen. 
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet med en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra 

batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning ved innføring (i henhold til 
indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen. 

1. Alle batterier og eventuelle verktøyer må oppbevares slik at de er utilgjengelig for barn. 
2. �Fjern alltid brukte batterier fra produktet for å unngå væsketap som kan skade produktet. 
3. �Hvis batteriene skulle generere en lekkasje, skal du erstatte dem med én gang. Vær nøye med å vaske batterihuset og vask 

hendene grundig ved kontakt med lekket væske. 
4. �Ta alltid ut batteriene når du ikke bruker produktet kontinuerlig. 
5. �Ikke bland alkaliske standard batterier (karbon-sink) eller oppladbare batterier (nikkel-kadmium). 
6. Ikke bland gamle batterier med nye batterier. 
7. �Bruk alkaliske batterier av samme eller tilsvarende type som er anbefalt til drift av dette produktet. 
8. �Ikke kast batteriene som er utladet i ild eller ute i miljøet. Respekter bestemmelsene for kildesortering. 
9. Ikke still tilførselsuttakene i kortslutning. 
10. �Prøv ikke å lade ikke-oppladbare batterier: de kan eksplodere. 
11. �Vi anbefaler deg ikke å bruke oppladbare batterier, da de kan redusere leketøyets funksjonalitet. 
12. �Når du bruker oppladbare batterier, fjern de fra leketøyet før de blir lades opp og lad de opp under tilsyn av en voksen. 
13. Fjern batteriene fra leketøyet før du kaster det. 
14. �Leken er ikke beregnet på å virke med litium-baserte batterier som kan skiftes ut.

 FORSIKTIG! uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.

Dette produktet er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EF. 
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt levetid ikke 
må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesortering av elektrisk og 
elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret 
for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig kildesortering som 
fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger 
mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning av materialene som produktet er sammen-
satt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjons-

selskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt. 

I OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIVET 2006/66/CE 
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på batteriene, angir at batteriene må kildesorteres 
og ikke kastes sammen med husholdningsavfall ved avsluttet levetid, derfor må de leveres inn til et senter 
for kildesortering eller leveres tilbake til forhandleren i det øyeblikket en går til innkjøp av batterier som kan 
lades opp eller tilsvarende nye ikke oppladbare batterier. De eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under 
søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kad-
mium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene etter avsluttet levetid inn til et egnet senter 

for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering. Riktig kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, 
destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse og 
bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet fra brukerens 
side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, 
ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt. 

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN 
• �Gjør leken ren ved å benytte en myk og tørr klut eller en klut som er lett fuktet med vann for ikke å skade den elektriske 

kretsen. Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• �Når produktet ikke benyttes må det oppbevares på en plass hvor det er beskyttet mot varmekilder, støv og fuktighet.

 	ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ  BASKET LEAGUE
ВІК: 18 МІСЯЦІВ - 5 РОКІВ
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ УВАЖНО ОЗНАЙОМТЕСЯ З ІНСТРУКЦІЄЮ І ЗБЕРЕЖІТЬ ЇЇ ДЛЯ ОТРИМАННЯ ДОВІ-
ДОК У МАЙБУТНЬОМУ. 

Ця іграшка працює на 2 батарейках типу «AA» напругою 1,5 вольт. Батарейки, які входять в комплект виробу при ку-
півлі, надаються лише для демонстраційного випробування у пункті продажу та мають замінюватись новими лужними 
батарейками відразу після купівлі.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Задля безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та інші компоненти, які не 

входять до складу іграшки (напр., шнури, кріпильні деталі, тощо). Загроза удушення. 
• �Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку 

та тримайте її подалі від дітей. 
• �Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою особою. Не використовуйте іграшку, поки не будуть завер-

шені всі операції по її збиранню та не буде перевірена правильність збирання. 
• �Тримайте подалі від дітини розібрані деталі іграшки.
• �Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним наглядом дорослого.
• �Тримайте подалі від дітини розібрані деталі іграшки
• �Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого. 
• �Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних поверхнях 
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим впливом прямих сонячних променів.
• �Використовуйте іграшку лише на рівних та стійких, але не на піднятих поверхнях (столи, ліжка, тощо)
• �Не використовуйте іграшку на дорогах, під’їзних коліях або на похилих ділянках дороги, переконайтесь, щоби іграш-

ка використовувалась у місцях, де немає перешкод, та подалі від місць, які можуть становити небезпеку (басейни, 
канали, озера, сходинки, і т. ін.).

СЕРІЯ FIT&FUN
Іграшки серії Fit&Fun стимулюють дитину займатися рухливими іграми, заохочують розвиток моторики та сприяють 
розвитку деяких якостей,наприклад, РУХОВОЇ АКТИВНОСТІ. Ця здібність дозволяє навчитися рухатись, відпрацьовува-
ти та інтерпретувати такі рухи як біг, удар, кидання м’яча, реагуючи на зовнішні стимули.
Кидання м’яча з метою влучити в корзину розвиває рухову активність, а також стимулює координацію та точність рухів.

КОМПОНЕНТИ
A. Світлова панель у вигляді голови
B. Стійка-тіло
C. Ноги
D. Кільце корзини
E. Сітка корзини
F. Язичок корзини 
G. 9 гвинтів: 7 x ø 3,5 x 13 мм; 2 x ø 2,6 x 9,5 мм
H. Великий пластмасовий гвинт

МОНТАЖ
• �Прикріпіть сітку (E) до кільця корзини (D): спочатку виставте та прикріпіть кінці (Мал.1a), а потім решту точок фіксації 

сітки. Прикріпіть сітку до кільця 5 гвинтами (ø 3,5 x 13 мм) за допомогою викрутки (Мал.1b).
• �Вставте язичок (F) у щит-голову (A)  (Мал.2a) та прикрутіть 2 гвинтами (ø 2,6 x 9,5 мм) за допомогою викрутки (Мал.2b).
• �Вставте зібрану корзину в щит-голову (A)  (Мал. 3a) та натискайте, поки почуєте клацання, яке підтверджує фіксацію 

(Мал.3b), звертаючи увагу на те, щоб язичок (F) знаходився всередині корзини.
• �Вставте стійку-тіло (B) в нижню частину щита-голови (A) (Мал.4a) та прикріпіть ЗЗАДУ 2 гвинтами (ø 3,5 X 13 мм - Мал.4b);
• �З’єднайте щойно зібране тіло з ногами (C) (Мал.5a); сумістіть отвір під гвинт та одну з двох міток на стійці та вкрутіть 

великий пластмасовий гвинт (H) за допомогою монети (Мал.5b); 

НАКЛЕЮВАННЯ НАЛІПОК
Після збирання приклейте наліпки, орієнтуючись по фотографіям на упаковці. Кругла наліпка з баскетбольним м’ячем 
розташовується з боків кросівок, з урахуванням піднятої та рівної поверхні (мал.6A).

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ
Іграшка має дві різні висоти корзини:
• Висота 1: 35 см;
• Висота 2: 30 см;
для того щоб супроводжувати зростання дитини та розвиток її здібностей.
Висота може легко відрегулювати один з батьків, викручуючи пластмасовий гвинт, а потім знову закручуючи його в 
отвір на бажаній висоті (Мал.6B).

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• �Корзина має кнопку, яка вмикає та вимикає виріб та вибирає режим гри (0/I/II).
• Корзина має дві різні висоти: 30 см та 35 см. 
• �Також надається мінім’яч для баскетболу, який дозволяє спокійно грати як вдома, так і на вулиці.
• �Корзина має світлове табло з 3 різними лампочками, які загораються щоразу, коли дитина влучає в корзину.

ПЕРЕДМОВА ДО ІГРАШКИ
Корзина розпізнає влучання дитиною в корзину, активуючи лампочки табла, звуки та веселі мелодії. Пропонується 2 
електронні режими гри, щоб грати самостійно або з друзями. Відтворюються 10 різних мелодій та звукових ефектів.

Варіант 1: ВЛУЧАЙ В КОРЗИНУ
Увімкніть корзину за допомогою кнопки, яка знаходиться на задній стороні щита, та виберіть положення “I”.
Щоразу коли дитина влучає в корзину, лунають звукові ефекти та вмикається 1 лампочка, а потім наступні 2. Після 3 
влучать в корзину лунають веселі мелодії, перш ніж розпочати нову гру!

Варіант 2: ЗВОРОТНІЙ ВІДЛІК
Увімкніть корзину за допомогою кнопки, яка знаходиться на задній стороні щита, та виберіть положення “II”.
В цьому режимі дитина має спробувати влучити в корзину до завершення матчу! Зворотній відлік, що супроводжуєть-
ся звуковими ефектами та лампочками табла, які поступово згасають до оголошення про завершення матчу.
Передбачено 5 рівнів гри. Якщо дитина влучає в корзину, лунають звукові ефекти та веселі мелодії і вона переходить 
на наступній рівень. На кожному рівні скорочується час, впродовж якого необхідно влучити в корзину, та збільшуєть-
ся складність. Проста, але стимулююча гра!
• Рівень 1: 5 секунд
• Рівень 2: 4 секунди
• Рівень 3: 3 секунди
• Рівень 4: 2 секунди
• Рівень 5: 1 секунда

Якщо дитині не вдається влучити в корзину за ті секунди, що передбачені рівнем, на якому вона грає, то після музи-
кального супроводження гра почнеться знову з того самого рівня.

ВСТАНОВЛЕННЯ І/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК

УВАГА! 
• �Заміна батарейок завжди має виконуватись тільки дорослою особою. 
• �Процедура заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки, зніміть кришку, вийміть розряджені батарейки з 

батарейного відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись полярності (як вказано на виробі), встановіть на місце 
кришку і затягніть гвинт до упору. 

1. Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними. 
2. �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб. 
3. �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши руки, особливо в разі 

контакту з рідиною. 
4. �Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки. 
5. �Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними (вугільно-цинковими) або акумуляторними (нікель-кадмієвими). 
6. Не змішуйте розряджені батарейки з новими. 
7. �Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу. 
8. �Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх необхідно здавати у 

пункти роздільного збирання відходів. 
9. Не замикайте накоротко затискачі живлення. 
10. �Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху. 
11. �Не рекомендується використовувати перезаряджувані батарейки, вони можуть скоротити термін служби іграшки. 
12. �У разі використання перезаряджуваних акумуляторів виймайте їх з іграшки перед перезаряджанням. Підзаряджан-

ня має виконуватися під наглядом дорослої особи. 
13. Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки. 
14. �Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками.

 УВАГА! неправильне використання може створити небезпеку.

Даний виріб відповідає вимогам Європейської Директиви 2012/19/ЄC. 
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці терміну служби 
цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт розділь-
ного збору відходів для переробки електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент 
придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу напри-
кінці його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою подаль-
шого повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, друж-
нім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також 

сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб.  За більш докладною інформацією про наявні 
системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб. 

ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВІ ЄС 2006/66/ЄС 
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби батарейки необ-
хідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх необхідно здавати у центр роздільного збору відходів 
або поверніть їх продавцю під час купівлі нових еквівалентних перезаряджуваних та не перезаряджуваних 
батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під знаком перекресленого кошика, означає тип речо-
вини, яка міститься у батарейці: Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу 
відпрацьованих батарейок відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. 

Роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили свій 
термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, 
а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виробу ко-
ристувачем шкодить оточуючому середовищу та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про наявні системи 
збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб. 

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ 
• �Чистіть іграшку сухою або зволоженою у воді м’якою тканинною серветкою, щоб не пошкодити електричну схему. Не 

використовуйте розчинники або миючі засоби.
• �Коли іграшка не використовується, зберігайте її подалі від джерел тепла та в захищеному від пилу та вологості місці.

 	 MANUAL DE INSTRUÇÕES  LIGA DE BASQUETE
IDADE: 18M - 5A
IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS. 

Este brinquedo funciona com 2 pilhas tipo AA de 1,5 Volts. As pilhas fornecidas com o produto servem apenas para demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas imediatamente 
por pilhas alcalinas novas logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS
Para segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Remova eventuais sacos plásticos e todos os elementos que não fazem parte do brinquedo (p.ex.: elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia. 
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças. 
• �ATENÇÃO! A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. ATENÇÃO! O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a montagem esteja concluída e seja 

feita a verificação se a mesma foi realizada corretamente 
• �Mantenha fora do alcance da criança as partes desmontadas do brinquedo.
• �O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
• �Não use o brinquedo de outro modo além do recomendado. 
• �Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas. 
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• �Use o brinquedo somente em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies altas (mesas, camas, etc.).
• �Não use o brinquedo em estradas, vias de acesso ou locais íngremes e certifique-se de que seja usado em áreas sem obstáculos e distante de locais que possam ser perigosos (como piscinas, 

canais, lagos, escadas, etc.).

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brincadeiras de movimento, encorajando o seu progresso motor e incentivando o desenvolvimento de determinadas habilidades, como 
a MOTRICIDADE. Esta habilidade permite aprender o movimento e elaborar e interpretar gestos como correr, bater ou jogar a bola em resposta a estímulos externos.
Jogar a bola para tentar fazer cesta desenvolve a motricidade, além de estimular a coordenação e a precisão dos movimentos.

COMPONENTES
A. Painel da cabeça luminoso
B. Coluna do corpo
C. Pés
D. Anel da cesta
E. Rede da cesta
F. Lingueta da cesta 
G. 9 parafusos: 5 x ø 3,5 x 13 mm; 2 x ø 2,6 x 9,5 mm
H. Parafuso grande de plástico

MONTAGEM
• �Monte a rede (E) no anel da cesta (D): posicione e fixe em primeiro lugar as extremidades (Fig.1a) e, em seguida, o resto dos pontos de fixação da rede. Fixe a rede no anel com 5 parafusos (ø 

3,5 x 13 mm) utilizando uma chave de fenda (Fig.1b).
• �Encaixe a lingueta (F) no painel da cabeça (A) (Fig.2a) e fixe com 2 parafusos (ø 2,6 x 9,5 mm) utilizando uma chave de fenda (Fig.2b).
• �Introduza a cesta montada no painel da cabeça (A) (Fig. 3a) e encaixe até escutar o “clique” de fixação (Fig.3b), verificando se a lingueta (F) está posicionada dentro da cesta.
• �Encaixe a coluna do corpo (B) na parte inferior do painel da cabeça (A) (Fig.4a) e fixe POR TRÁS usando 2 parafusos (ø 3,5 X 13 mm - Fig.4b);
• �Encaixe o corpo montado nos pés (C) (Fig.5a); alinhe o foro do parafuso com uma das duas referências presentes na coluna e fixe com o parafuso grande de plástico (H), usando uma moeda 

para parafusar (Fig.5b); 

APLICAÇÃO DE ETIQUETAS
Terminada a montagem, aplique as etiquetas usando como referência as fotos da embalagem.

REGULAÇÃO DA ALTURA
O brinquedo tem duas alturas de cesta diferentes:
• Altura 1: 35 cm;
• Altura 2: 30 cm;
acompanhando, dessa forma, o crescimento da criança e o desenvolvimento das suas habilidades.
A altura pode ser regulada facilmente por um adulto desparafusando o parafuso de plástico e parafusando novamente no furo correspondente à altura desejada (Fig.6).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• �A cesta tem um botão que permite ligar e desligar o produto e selecionar a modalidade de jogo (0/I/II).
• A cesta tem duas alturas diferentes: 30 cm e 35 cm. 
• �Também é incluída uma mini bola de basquete, para brincar tranquilamente em casa ou ao ar livre.
• �A cesta tem um marcador luminoso com 3 luzes diversas que acendem cada vez que a criança faz uma cesta.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
A cesta reconhece quando a criança faz uma cesta acendendo as luzes do marcador e com sons e músicas divertidas. Existem 2 modalidades eletrônicas de jogo, para brincar sozinho ou com 
os amigos. Reproduz 10 melodias diferentes e efeitos sonoros.

Modalidade 1: FAÇA CESTA
Ligue a cesta com o botão atrás do painel e selecione “I”.
Cada vez que a criança faz uma cesta são reproduzidos efeitos sonoros e acende 1 luz; depois, as 2 luzes sucessivas. Após marcar 3 cestas são tocadas músicas divertidas e, então, o jogo começa de novo!

Modalidade 2: CONTAGEM REGRESSIVA
Ligue a cesta com o botão atrás do painel e selecione “II”.
Nesta modalidade de jogo, a criança deve tentar fazer uma cesta antes do final da partida! A contagem regressiva é acompanhada por efeitos sonoros e pelas luzes do marcador, que apagam 
progressivamente, até que a partida acabe.
Existem 5 níveis de jogo. Se a criança faz cesta, escuta sons e músicas divertidas e passa ao nível seguinte. A cada nível que passa diminui o tempo à disposição para fazer a cesta, aumentando 
a dificuldade. Um jogo simples, mas estimulante!
• Nível 1: 5 segundos
• Nível 2: 4 segundos
• Nível 3: 3 segundos
• Nível 4: 2 segundos
• Nível 5: 1 segundos

Se a criança não consegue fazer a cesta no intervalo previsto pelo nível de jogo, após o efeito musical o jogo começará de novo no mesmo nível.

COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS

 ATENÇÃO! 
• �A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto. 
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de fendas, abra a tampa, retire as pilhas descarregadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o cuidado de 

respeitar a polaridade correta (como está indicado no produto), coloque a tampa de novo e aperte até fim o parafuso. 

1. Nunca deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças. 
2. �Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que qualquer perda de líquido possa danificá-lo. 
3. �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente limpando o compartimento de pilhas. Lave cuidadosamente as mãos, em caso de contato com o líquido derramado. 
4. �Retire sempre as pilhas no caso do brinquedo ficar sem uso por tempo prolongado. 
5. �Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio). 
6. Não misture pilhas gastas com pilhas novas. 
7. �Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto. 
8. �Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva. 
9. Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito. 
10. �Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: elas podem explodir. 
11. �Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o bom funcionamento do brinquedo. 
12. �Se usar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser feita somente sob a vigilância de um adulto. 
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo. 
14. �O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio.

 ATENÇÃO! o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

Este produto está em conformidade com a Diretriz 2012/19/UE. 
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo doméstico e levado a um centro de coleta 
seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equipamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela entrega do aparelho 
aos órgãos de coleta apropriados ao final da sua vida útil. A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação correta 
contribui para evitar possíveis danos ao ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto.  Para informações mais detalhadas, inerentes aos 
sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada. 

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ UE 2006/66/CE 
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estas, no fim de sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e 
devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou no revendedor onde forem compradas novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo 
químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das 
pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encaminhamento para reciclagem, tratamento e 

eliminação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação 
ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana. Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte 
de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO 
• �Limpe o brinquedo usando um pano macio e seco ou levemente umedecido com água para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes ou detergentes.
• �Durante as pausas de uso, conserve o produto em um local protegido de fontes de calor, pó e umidade.


